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Montage siehe Seite 31

  Sicherheitshinweise

 BeiderMontagemüssenzurVermeidungvonQuetsch-undSchnittverletzungen
Handschuhegetragenwerden.

 DerKopfbrausearmistnurfürdasHaltenderKopfbrauseausgelegt,erdarf
nichtmitweiterenGegenständenbelastetwerden!

 DasProduktdarfnurzuBade-,Hygiene-undKörperreinigungszweckeneinge-
setztwerden.

 Kinder,sowieErwachsenemitkörperlichen,geistigenund/odersensorischen
EinschränkungendürfendasProduktnichtunbeaufsichtigtbenutzen.Perso-
nen,dieunterAlkohol-oderDrogeneinflussstehen,dürfendasProduktnicht
benutzen.

 DerKontaktderBrausestrahlenmitempfindlichenKörperstellen(z.B.Augen)
mussvermiedenwerden.EsmusseinausreichenderAbstandzwischenBrause
undKörpereingehaltenwerden.

 DasProduktdarfnichtalsHaltegriffbenutztwerden.Esmusseinseparater
Haltegriffmontiertwerden.

 GroßeDruckunterschiedezwischendenKalt-undWarmwasseranschlüssen
müssenausgeglichenwerden.

Montagehinweise

•VorderMontagemussdasProduktaufTransportschädenuntersuchtwerden.
NachdemEinbauwerdenkeineTransport-oderOberflächenschädenanerkannt.

•DieLeitungenunddieArmaturmüssennachdengültigenNormenmontiert,
gespültundgeprüftwerden.

•DieindenLändernjeweilsgültigenInstallationsrichtliniensindeinzuhalten.

•DieinderMontageanleitungangegebenenMontagemaßesindidealfür
Personenvonca.1800mmKörpergrößeundmüssengegebenenfallsangepasst
werden.Hierbeiistdaraufzuachten,dasssichbeigeänderterMontagehöhe
dieMindesthöheändertunddieÄnderungderAnschlussmaßeberücksichtigt
werdenmüssen.

•BeiderMontagedesProduktesdurchqualifiziertesFachpersonalistdaraufzu
achten,dassdieBefestigungsflächeimgesamtenBereichderBefestigungplanist
(keinevorstehendenFugenoderFliesenversatz),derWandaufbaufüreineMon-
tagedesProduktesgeeignetistundkeineSchwachstellenaufweist.Diebeigeleg-
tenSchraubenundDübelsindnurfürBetongeeignet.BeianderenWandaufbau-
tensinddieHerstellerangabendesDübelherstellerszubeachten.

•DiederBrausebeigepackteSiebdichtungmusseingebautwerden,umSchmutz-
einspülungenausdemLeitungsnetzzuvermeiden.Schmutzeinspülungenkönnen
dieFunktionbeeinträchtigenund/oderzuBeschädigungenanFunktionsteilender
Brauseführen,fürhierausergebendeSchädenhaftetHansgrohenicht.

•DasProduktistnichtfürdieVerwendunginVerbindungmiteinemDampfbad
vorgesehen!

•ImNotfallkanndasRohrzwischenArmaturundKopfbrauseimunterenBereich
miteinerfeinenSägegekürztwerden.

•BeiProblemenmitdemDurchlauferhitzerodergroßenDruckunterschiedenmuss
eineoptionalerhältlicheDrossel(Artikelnummer97510000)indenKaltwasser-
zulaufeingesetztwerden.

•DerBrausearmderKopfbrausekannnureinmaligwährendderInstallationauf
dengewünschtenWinkeleingestelltwerden.EinspäteresVerstellenwährenddes
Duschbetriebsistnichtmöglich.

Deutsch

Sonderzubehör (nichtimLieferumfangenthalten)
Fliesenausgleichsscheibechrom#95163000

Serviceteile (sieheSeite38)

Reinigung (sieheSeite35undbeiliegendeBroschüre)

Bedienung (sieheSeite34)
ZumEntleerenderKopfbrausediesenachdemBenutzenleichtschräg
stellen.

Durchflussdiagramm (sieheSeite37)
 Handbrause
 Kopfbrause

Maße (sieheSeite37)

Wartung (sieheSeite36)
RückflussverhinderermüssengemäßDINEN1717regelmäßiginÜber-
einstimmungmitnationalenoderregionalenBestimmungen(DIN1988
einmaljährlich)aufihreFunktiongeprüftwerden.UmdieLeichtgängig-
keitderRegeleinheitzugewährleisten,solltederThermostatvonZeitzu
Zeitaufganzwarmundganzkaltgestelltwerden.

Einjustieren (sieheSeite33)
NacherfolgterMontagemussdieAuslauftemperaturdesThermos-
tatenüberprüftwerden.EineKorrekturisterforderlichwenndiean
derEntnahmestellegemesseneTemperaturvonderamThermostaten
eingestelltenTemperaturabweicht.

Safety Function (sieheSeite33)
DankderSafetyFunctionlässtsichdiegewünschteHöchsttemperatur
vonz.B.max.42ºCvoreinstellen.

KeinessigsäurehaltigesSilikonverwenden!

Symbolerklärung

Technische Daten

Betriebsdruck: max.1MPa
EmpfohlenerBetriebsdruck: 0,15-0,5MPa
Prüfdruck: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Heißwassertemperatur: max.70°C
EmpfohleneHeißwassertemperatur: 65°C
Anschlussmaße: 150±12mm
AnschlüsseG1/2: kaltrechts-warmlinks
ThermischeDesinfektion: max.70°C/4min
•EigensichergegenRückfließen

•DasProduktistausschließlichfürTrinkwasserkonzipiert!

Störung Ursache Abhilfe
WenigWasser - Versorgungsdrucknichtausreichend - Leitungsdruckprüfen

- SchmutzfangsiebderRegeleinheitverschmutzt - SchmutzfangsiebevordemThermostatundaufderRe-
geleinheitreinigen(94282000)

- SiebdichtungderBrauseverschmutzt - SiebdichtungzwischenBrauseundSchlauchreinigen
Kreuzfluss,warmesWasserwirdbeigeschlossenerAr-
maturindieKaltwasserleitunggedrücktoderumgekehrt

- Rückflussverhindererverschmutzt/defekt - Rückflussverhindererreinigenggf.austauschen

Auslauftemperaturstimmtnichtmitdereingestellten
Temperaturüberein

- Thermostatwurdenichtjustiert - Thermostatjustieren
- ZuniedrigeWarmwassertemperatur - Warmwassertemperaturerhöhenauf42ºCbis65ºC

Temperaturregelungnichtmöglich - Regeleinheitverkalkt - Regeleinheitaustauschen
DurchlauferhitzerschaltetbeiThermostatbetriebnichtein - Schmutzfangsiebeverschmutzt - Schmutzfangsiebreinigen/austauschen

- Rückflussverhinderersitztfest - Rückflussverhindereraustauschen
- DrosselinderHandbrausenichtausgebaut - DrosselausderHandbrauseentfernen
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Montage voir pages 31

  Consignes de sécurité

 Lorsdumontage,porterdesgantsdeprotectionpourévitertouteblessurepar
écrasementoucoupure.

 Lebrasdeladouchetten'estconçuquepourtenirladouchetteetnedoitpas
serviràlasuspensiond'autresobjets!

 Lesystèmededouchenedoitservirqu'àselaveretàassurerl'hygiènecorpo-
relle.

 Ilestinterditauxenfantsainsiqu'auxadultesayantdesinsuffisantesphysiques,
psychiqueset/oumotoriquesd'utiliserladouchesanssurveillance.Demême,
ilestinterditàdespersonnessousinfluenced'alcooloudedroguesd'utiliserla
douche.

 Éviterlecontactdujetdeladouchetteaveclespartiessensiblesducorps
(tellesparex.quelesyeux).Veilleràrespecterunécartsuffisantentrela
douchetteetlecorps

 Leproduitnedoitpasservirdepoignée.Monterpourcelaunepoignée
séparée.

 Ilestconseilléd'équilibrerlespressionsdel'eauchaudeetfroide.

Instructions pour le montage

•Avantsonmontage,s'assurerqueleproduitn'asubiaucundommagependantle
transportAprèslemontage,toutdommagedetransportoudesurfacenepourra
pasêtrereconnu.

•Lesconduitesetlarobinetteriedoiventêtremontés,rincésetcontrôlésselonles
normesenvigueur.

•Lesdirectivesd'installationenvigueurdanslepaysconcernédoiventêtrerespec-
tées.

•Lesdimensionsd'installationindiquéesdanslanoticedemontagesontidéales
pourdespersonnesd'unetaillede1800mmenvironetdoiventêtreajustées
selonlecas.Tenircomptepourceladufaitqu'unchangementdehauteurmodi-
fielahauteurminimumetquelamodificationdescotesderaccorddoitentreren
lignedecompte.

•Lorsdumontageduproduitparunouvrierqualifié,ilfautfaireattentionàceque
lasurfacedefixationsoitplanesurtoutesonétendue(aucundépassementde
jointnidecarrelage),quelaconstructiondelaparoisoitadaptéeàl'installation
duproduitetsurtoutneprésenteaucunpointfaible.Lesvisetleschevillesfour-
niessontuniquementapropriéesaubéton.Pourlesautresconstructions,ilfaudra
tenircomptedespréconisationsdufabriquantdecheville.

•Lejointàfiltrefourniaveclapommededoucheàmaindoitêtreinstalléafinde
retenirdesimpuretésdusystèmedeconduites.Ceux-cipourraientinfluencerle
fonctionnementdeceproduitetmêmeendommagerdespiecesmobiles.Des
réclamationsàlasuitedel’usagedelapommededouchesansjoint-tamisde
hansgrohenepeuventpasfairepartiedenotregarantie.

•Leproduitn'estpasprévupouruneutilisationenliaisonavecunbainàvapeur

•Encasd'urgence,ilestpossiblederaccourcir,danslapartieinférieure,letuyau
reliantlarobinetterieaupommeaudeladoucheàl'aided'unesciefine.

•Ondoitinstallerdanslatuyauterieeaufroideunlimiteurdedébit(réf.
97510000)lorsdeproblèmesrencontrésavecunchauffe-eauinstantanéoubien
lorsqu'ilyaunetropgrossedifférencedepression.

•Lebrasdeladouchettenepeutêtrerégléqu'uneseulefoispendantl'installation
surl'anglevoulu.Unréglageultérieurpendantlefonctionnementdeladouche
n'estpaspossible.

Français

Accessoires en option (nefaitpaspartiedelafourniture)
caledecompensationchromé#95163000

Pièces détachées (voirpages38)

Nettoyage (voirpages35etbrochureci-jointe)

Instructions de service (voirpages34)
Pourviderlepommeaudeladouchette,l'inclinerlégèrementaprès
l'utilisation.

Diagramme du débit (voirpages37)
 Douchette
 pommededouche

Dimensions (voirpages37)

Entretien (voirpages36)
Lesclapetsanti-retourdoiventêtreexaminésrégulièrementconformé-
mentàlanormeEN1717ouconformémentauxdispositionsnationales
ourégionalesquantàleurfonction(aumoinsunefoisparan).Pour
assurerlemouvementfaciledel´élémentthermostatique,lethermostat
devraitêtreplacédetempsentempsenpositiontrèschaudeettrès
froide.

Réglage (voirpages33)
Lemontageterminé,contrôlerlatempératuredel’eaupuiséeaumiti-
geurthermostatique.Unétalonnageestnécessairesilatempératurede
l’eaumitigéemesuréeaupointdepuisagediffèresensiblementdecelle
affichéesurlethermostat.

Safety Function (voirpages33)
GrâceàlafonctionSafety,ilestpossibledepréréglerlatempérature
maximaleparexemplemax.42ºCsouhaitée.

Nepasutiliserdesiliconecontenantdel'acideacétique!

Description du symbole

Informations techniques

Pressiondeserviceautorisée: max.1MPa
Pressiondeserviceconseillée: 0,15-0,5MPa
Pressionmaximumdecontrôle: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Températured'eauchaude: max.70°C
Températurerecommandée: 65°C
Dimensiond´arrivée: 150±12mm
RaccordementG1/2: froideàdroite-chaudeàgauche
Désinfectionthermique: max.70°C/4min
•Avecdispositifanti-retour

•Leproduitestexclusivementconçupourdel'eaupotable!

Dysfonctionnement Origine Solution
Pasassezd´eau - Pressiond´alimentationinsuffisante - Contrôlerlapression

- Filtredel´élémentthermostatiqueencrassé - Nettoyerlesfiltresdevantlemitigeurthermostatiqueet
surlacartouche(94282000)

- Joint-filtrededouchetteencrassé - Nettoyerlejoint-filtreentreladouchetteetleflexible
Circulationopposée,l´eauchaudeestcompriméedans
l´arrivéed´eaufroideetviceversaavecrobinetfermé

- Clapetanti-retourencrasséoudéfectueux - Nettoyerleclapetanti-retouroulechangeréventuel-
lement

Latempératureàlasortienecorrespondpasàlatempé-
raturederéglage

- Lethermostatn´apasétéréglé - Réglerlethermostat
- Températured'eauchaudetropbasse,pasd´eau
froide

- Augmenterlatempératured´eauchaudeentre42ºC
et65ºC

Leréglagedelatempératuren´estpaspossible - Cartouchethermostatiqueentartrée - Changerlacartouchethermostatique
Lechauffe-eauinstantanénes´allumepaslorsde
l´utilisationduthermostat

- Filtresencrassés - Nettoyez/changezlefiltre
- Clapetanti-retourbloque - Changezleclapetantiretour
- Réducteurdedébitnondémonté - Démonterleréducteurdedébitdeladouchette

3



Assembly see page 31

  Safety Notes

 Glovesshouldbewornduringinstallationtopreventcrushingandcutting
injuries.

 Thearmoftheshowerheadisintendedonlytoholdtheshowerhead.Donot
loaditdownwithotherobjects!

 Theshowersystemmayonlybeusedforbathing,hygienicandbodycleaning
purposes.

 Childrenaswellasadultswithphysical,mentaland/orsensoricimpairments
mustnotusethisproductwithoutpropersupervision.Personsundertheinflu-
enceofalcoholordrugsareprohibitedfromusingthisproduct.

 Donotallowthestreamsoftheshowertouchsensitivebodyparts(suchasyour
eyes).Anadequatedistancemustbekeptbetweentheshowerandyou.

 Theproductmaynotbeusedasaholdinghandle.Aseparatehandlemustbe
installed.

 Thehotandcoldsuppliesmustbeofequalpressures.

Installation Instructions

•Priortoinstallation,inspecttheproductfortransportdamages.Afterithasbeen
installed,notransportorsurfacedamagewillbehonoured.

•Thepipesandthefixturemustbeinstalled,flushedandtestedaspertheapplica-
blestandards.

•Theplumbingcodesapplicableintherespectivecountriesmustbeoberserved.

•Theinstallationdimensionsstatedintheseinstallationinstructionsareidealfor
peopleofapproximately1800mminbodyheight.Thedimensionscanbe
alteredifrequired.Inthiscase,payattentiontothefactthatachangeofinstal-
lationheightwillalsochangetheminimumheight,andthatthealteredmounting
dimensionsmustbetakenintoconsideration.

•Wherethecontractormountstheproduct,heshouldensurethattheentireareaof
thewalltowhichthemountingplateistobefitted,isflat(noprojectingjointsor
tilesstickingout),thatthestructureofthewallissuitablefortheinstallationofthe
productandhasnoweakpoints.Theenclosedscrewsanddowelsareonlysuit-
ableforconcrete.Foranotherwallconstructionsthemanufacturer'sindicationsof
thedowelmanufacturerhavetobetakenintoaccount.

•Themeshwashermustbeinserttoprotecttheoverheadshoweragainstincoming
dirtbypipework.Incomingdirtleadstodefectsor/andcandamagepartsofthe
shower;suchcausedfaultsvoidsallliabilityandguaranteeclaims.

•Theproductisnotdesignedtobeusedwithsteambaths!

•Ifrequired,thebottompartofthepipebetweenthefixtureandtheshowerhead
canbeshortenedwithafine-toothedsaw.

•Ifthecontinuouswaterheatercausesanyproblems,oryouhavedifferent
waterpressuresyoumustinstallawaterlimitertothecoldsupply,(ordered
separately,articlenumber97510000).

•Theshowerarmoftheheadshowercanonlybeadjustedtothedesiredangle
onceduringinstallation.Subsequentadjustmentduringshoweringisnotpossible.

English

Special accessories (orderasanextra)
tile-matching-diskchromeplated#95163000

Spare parts (seepage38)

Cleaning (seepage35andenclosedbrochure)

Operation (seepage34)
Toemptytheoverheadshowerafteruse,holditinaslightlyinclined
position.

Flow diagram (seepage37)
 Handshower
 overheadshower

Dimensions (seepage37)

Maintenance (seepage36)
ThecheckvalvesmustbecheckedregularlyaccordingtoDINEN
1717inaccordancewithnationalorregionalregulations(atleastonce
ayear).Toguaranteethesmoothrunningofthethermostat,itisneces-
saryfromtimetotimetoturnthethermostatfromtotalhottototalcold.

Adjustment (seepage33)
Aftertheinstallation,theoutputtemperatureofthethermostatmustbe
checked.Acorrectionisnecessaryifthetemperaturemeasuredatthe
outputdiffersfromthetemperaturesetonthethermostat.

Safety Function (seepage33)
Thedesiredmaximumtemperatureforexamplemax.42ºCcanbepre-
setthankstothesafetyfunction.

Donotusesiliconecontainingaceticacid!

Symbol description

Technical Data

Operatingpressure: max.1MPa
Recommendedoperatingpressure: 0,15-0,5MPa
Testpressure: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Hotwatertemperature: max.70°C
Recommendedhotwatertemp.: 65°C
Centredistance: 150±12mm
ConnectionsG1/2: coldright-hotleft
Thermaldisinfection: max.70°C/4min
•Safetyagainstbackflow

•Theproductisexclusivelydesignedfordrinkingwater!

Fault Cause Remedy
Insufficientwater - Supplypressureinadequate - Checkwaterpressure(Ifapumphasbeeninstalled

checktoseeifthepumpisworking).
- Regulatorfilterdirty - CleanfilterinfrontofthemixerandontheMTC-thermo

cartridge(94282000)
- Showerfiltersealdirty - Cleanfiltersealbetweenshowerandhose

Crossflow,hotwaterbeingforcedintocoldwaterpipe,
orviceversa,whenmixerisclosed

- Backflowpreventersdirtyorleaking - Cleanbackflowpreventers,exchangeifnecessary

Spouttemperaturedoesnotcorrespondwithtempera-
tureset

- Thermostathasnotbeenadjusted - Adjustthermostat
- Hotwatertemperaturetoolow - Increasehotwatertemperatureto42ºCto65ºC

Temperatureregulationnotpossible - thermocartridgecalcified - Exchangethermocartridge
Instantaneousheaterdidn'tworkwiththermostat - Filtersaredirty - Cleanthefilter/exchangefilter

- checkvalvehasn'tmovedback - Exchangecheckvalves
- Flowlimiterinhandshowerisn’tremoved - Removeflowlimiter
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Montaggio vedi pagg. 31

  Indicazioni sulla sicurezza

 Duranteilmontaggio,perpevitareferitedaschiacciamentoedatagliobiso-
gnaindossareguantiprotettivi.

 Ilbracciodelsoffionedelladocciaèprogettatopersosteneresoloquest'ultimo,
nonvasovraccaricatoconaltrioggetti!

 Ilsistemadocciadeveessereutilizzatoesclusivamenteperl'gienedelcorpo.

 Ibambiniegliadultiaffettidamenomazionifisiche,psichichee/osensoriali
devonoutilizzareilsistemadocciasolosottosorveglianza.Ilprodottonon
deveessereutilizzatodapersonesottol'effettodidrogheoalcolici.

 Bisognaevitareilcontattofrailgettodelladocciaepartidelcorpodelicate
(ades.gliocchi).Frailsoffioneedilcorpovamantenutaunadistanzasuffi-
ciente.

 Ilprodottonondeveessereutilizzatocomemaniglia,questadeveessere
motataseparatamente.

 Attenzione!Compensareledifferenzedipressionetraicollegamentidell'ac-
quafreddaedell'acquacalda.

Istruzioni per il montaggio

•Primadelmontaggioènecessariocontrollarechenoncisianostatidanni
duranteiltrasporto.Unavoltaeseguitoilmontaggio,nonverrannoriconosciuti
eventualidanniditrasportoodellesuperfici.

•Montare,lavareecontrollaretubatureerubinetteriarispettandolenorme
correnti.

•Vannorispettateledirettivediinstallazionenazionalivigentinelrispettivopaese.

•Lequotedimontaggioindicatenelleistruzionidimontaggiosonoidealiperper-
sonegrandicirca1800mmeeventualmentevannoadattate.Aciòbisognafare
attenzione,cheadaltezzadimontaggiocambiatal'altezzaminimanecessaria
indicatacambiaechebisognaconsiderarelamodificadellequotedicollega-
mento.

•Quandoilpersonaletecnicospecializzatoesegueilmontaggiodelprodottoè
necessarioassicurarsichelasuperficiedifissaggiosiapianaintuttal’areadi
fissaggio(senzagiuntisporgentiospostamentodellepiastrelle),chelastruttura
dellaparetesiaadattaperilmontaggiodelprodottoesoprattuttochenonci
sianodeipuntideboli.Levitieitasselliindotazionesonoadattisolopercalce-
struzzo.Incasodialtrestrutturedellaparetevannoosservareleindicazionidel
produttoredeitasselli.

•Perproteggerelasoffionedocciadaeventualiimpuritaprovenientidalletubazio-
nidell’acqua,deveessereinseritoilfiltronell’impugnaturadelladocciastessa.
Taliimpuritapossonoinfatticausaredifettie/odanneggiarepartidelladoccia;
inquestocasolaHansgrohenonrispondedeidanni.

•Ilprodottononèpredispostoperl'impiegoincombinazioneconunbagnoa
vapore.

•Senecessarioiltubopuòessereaccorciatotrailraccordoeladoccettanella
parteinferioreusandounseghetto.

•Incasodiproblemiconloscaldaacquaistantaneooppuredigrandidifferenze
dipressionebisognainserireunlimitatorediportatadisponibilecomeoptional
(codicearticolo97510000)neltubod’entratadell’acquafredda.

•Ilbracciodelladocciaditestapuòessereregolatosolounavoltadurantel'instal-
lazioneall'angolaturadesiderata.Unaregolazionesuccessivaduranteladoccia
nonèpossibile.

Italiano

Accessori speciali (noncontenutonelvolumedifornitura)
distanzialidapiastrellacromato#95163000

Parti di ricambio (vedipagg.38)

Pulitura (vedipagg.35ebrochureallegata)

Procedura (vedipagg.34)
Persvuotareladocciaditestadopoaverlausata,posizionarlalegger-
menteobliqua.

Diagramma flusso (vedipagg.37)
 Doccetta
 soffionedoccia

Ingombri (vedipagg.37)

Manutenzione (vedipagg.36)
Lavalvoladinonritornodeveesserecontrollataregolarmentecomeda
DINEN1717,secondolenormativenazionalieregionali(almenouna
voltaall'anno).Pergarantirelascorrevolezzadell’elementodiregola-
zione,ditantointantosidovrebberegolareiltermostaticopassando
datuttocaldoatuttofreddo.

Taratura (vedipagg.33)
Effettuatal’installazionedelmiscelatoretermostaticobisognacon-
trollarelatemperaturadiuscita.Lataraturaènecessariaquandola
temperaturadell’acquamisuratasulpuntodiprelievononcorrisponde
aquellafissatasultermostato.

Safety Function (vedipagg.33)
GrazieallafunzioneantiscottatureSafetylatemperaturamassimaper
esempiomax.42ºCdesiderataèfacilmenteregolabile.

Nonutilizzaresiliconecontenenteacidoacetico!

Descrizione simbolo

Dati tecnici

Pressioned'uso: max.1MPa
Pressioned'usoconsigliata: 0,15-0,5MPa
Pressionediprova: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadell'acquacalda: max.70°C
Temp.dell'acquacaldaconsigliata: 65°C
Distanzadiraccordo: 150±12mm
RaccordiG1/2: freddaadestra-caldaasinistra
Disinfezionetermica: max.70°C/4min
•Sicurezzaantiriflusso

•Ilprodottoèconcepitoesclusivamenteperacquapotabile!

Problema Possibile causa Rimedio
Scarsitàd'acqua - Pressionedierogazioneinsufficiente - Provarelapressionedierogazione

- Filtrodell'unitàdiregolazionesporco - Pulire/sostituireifiltri(94282000)
- Guarnizionedelfiltrodelladocciasporca - Pulirelaguarnizionedelfiltrotradocciaeflessibile

Flussoincrociato;l'acquacaldavienespintanellatubatu-
raacquafreddaarubinetteriachiusaoviceversa

- Antiriflussosporcoononermetico - Pulireosostituirel'antiriflusso

Latemperaturadierogazionediversadaquellaimpo-
stata

- Iltermostaticononèstatoregolato - Regolareiltermostatico
- Temperaturadell'acquacalda - Aumentarelatemperaturaacquacaldatra42ºCe

65ºC
Impossibilelaregolazionetemperatura - Unitàdiregolazionepienadicalcare - Sostituirel'unitàdiregolazione
Lacaldaiaistantaneanonlavoraconiltermostatoin
funzione

- Filtrisporchi - Pulire/sostituireilfiltro
- Valvolaantiriflussononfunzionacorrettamentet - Sostituirelavalvolaantiriflusso
- Illimitatorediportatanonèstatosmontatodalla
doccetta

- Smontareillimitatorediportatadalladoccetta
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Montaje ver página 31

  Indicaciones de seguridad

 Duranteelmontajedebenutilizarseguantesparaevitarheridasporaplasta-
mientoocorte.

 Elbrazodelpulverizadordeduchasoloestáprevistoparasoportarelpulveri-
zadordeduchaynodebecargarseconotrosobjetos!

 Lagriferíasolodebeserutilizadaparafinesdebaño,higieneylimpieza
corporal.

 Niños,asícomoadultosconlimitacionescorporales,mentalesy/osensoriales
nodebenutilizarelsistemadeduchassinvigilancia.Personasqueseencuen-
tranbajoelefectodealcoholodrogas,nodebenutilizarelsistemadeduchas.

 Debeevitarseelcontactodelchorrodelpulverizadorconpartessensiblesdel
cuerpo(porej.ojos).Debemantenerseunadistanciasuficienteentrepulveri-
zadorycuerpo.

 Elproductonodebeserutilizadocomounelementodesujeción.Debemontar-
seunelementodesujeciónseparado.

 Grandesdiferenciasdepresiónenservicioentreaguafríayaguacaliente
debenequilibrarse.

Indicaciones para el montaje

•Antesdelmontajesedebeexaminarseelproductocontradañosdetranspor-
te.Despuésdelainstalaciónsosereconoceningúndañodetransporteode
superficie.

•Losconductosylagriferíadebenmontarse,lavarseycomprobarsesegúnlas
normasvigentes.

•Esobligatorioelcumplimientodelasdirectricesdeinstalaciónvigentesenelpaís
respectivo.

•Lasmedidasindicadasenlasinstruccionesdemontajeresultanidealespara
personasde1800mmdealtura,porloquedeberánajustarsesiemprequesea
necesario.Enestesentido,esimportantetenerencuentaque,encasodemodi-
ficacióndelaalturademontaje,cambialaalturamínimayhabráqueadaptar
lasmedidasdeconexión.

•Enelmomentodelmontajedelproductoporpartedepersonalespecializado
ycualificadosedeberáprestarunaatenciónespecialaquelasuperficiede
fijaciónentodaeláreadelafijaciónseaplana(sinjuntasquesobresalenni
azulejosdesplazados),quelaestructuradelaparedseaadecuadaparaun
montajedelproductoyque,antetodo,nopresentepuntosdébiles.Lostornillosy
tacosadjuntossonsóloapropiadosparahormigón.Enelcasodeotrasestructu-
rasmuralessedeberánconsiderarlasindicacionesdelfabricantedetacos.

•Lajuntadefiltraciónquesesuministraconladuchamuralevitaquelaspartí-
culasdesuciedadprocedentesdelastuberíaslleguenaladuchamural.Debe
colocarseentreelflexoyladuchamural.Infiltracionesdesuciedaddeterioran
elfuncionamientodeladuchamuralypuedencausardañosenelinteriordela
mismaquenoestáncubiertasporlagarantíadeHansgrohe.

•¡Elproductonohasidodiseñadoparausoenconexiónconunbañodevapor!

•Encasodenecesidad,conunasierrafinapuederecortarseporlapartede
abajoeltuboentreelgrifoyladucha.

•Cuandoaparezcanproblemasconelcalentadorcontinuoocondiferencisde
presióngrandesdebeinstalarseunreguladordepresiónsuplementario(Ref.
97510000)enlaconexióndeaguafría.

•Elbrazorociadordelateleduchasolopuedeajustarseunavezdurantela
instalaciónenelángulodeseado.Noesposibleunajusteposteriormientrasla
duchaestáfuncionando.

Español

Opcional (noincluidoenelsuministro)
Piezadesuplementocromado#95163000

Repuestos (verpágina38)

Limpiar (verpágina35yfolletoanexo)

Manejo (verpágina34)
Paravaciarladucha,colóquelaenunaposiciónligeramenteinclinada
traseluso.

Diagrama de circulación (verpágina37)
 Teleducha
 Duchafija

Dimensiones (verpágina37)

Mantenimiento (verpágina36)
Lasválvulasanti-retornotienenquesercontroladasregularmentesegún
lanormaDINEN1717,enacuerdoconlasregulacionesnacionaleso
regionales(unavezalaño,porlomenos).Paragarantizarelfunciona-
mientoduraderodeltermostato,elmandodelmismodeberíagirarse
devezencuandodelextremofríoalextremocaliente.

Puesta a punto (verpágina33)
Despuésdelmontajedeberácomprobarselatemperaturadelaguadel
termostato,enlasalidadelcaño.Unacorrecciónseefectuarásiempre
ycuandolatemperaturadelaguatomadaalasalidadelcaño,no
correspondaconlaindicadaenelvolantedeltermostato.

Safety Function (verpágina33)
Graciasaltopedetemperaturasepuedegraduarlatemperatura
máximaporejemplomax.42ºC.

Noutilizarsiliconaquecontieneácidoacético!

Descripción de símbolos

Datos técnicos

Presiónenservicio: max.1MPa
Presiónrecomendadaenservicio: 0,15-0,5MPa
Presióndeprueba: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadelaguacaliente: max.70°C
Temp.recomendadadelaguacaliente: 65°C
Racoresexcéntricos: 150±12mm
RacoresexcéntricosG1/2: aladerechafrio-alaizquierdacaliente
Desinfeccióntérmica: max.70°C/4min
•Segurocontraelretorno

•Elproductohasidoconcebidoexclusivamenteparaaguapotable.

Problema Causa Solución
Salepocaagua - presióninsuficiente - comprobarpresión

- filtrodeltermoelementosucio - Limpiarfiltrosenlasunionesalastomasdeaguaca-
lienteyfríayenelcartuchotermostático(94282000)

- Filtrodelateleduchasucio - Limpiar/Cambiarfiltroentreflexoyteleducha
Flujodeaguacruzadaaguacalienteentraenlatubería
delaguafríaoalrevés

- válvulaantirretornosuciaopierde - limpiar/cambiarválvula

Temperaturadelaguanocorrespondealomarcado - termostatonohasidoajustado - ajustartermostato
- Temperaturadelaguacalientedemasiadobaja - aumentartemperaturadelaguacalientea42º-65ºC.

Noesposibleregularlatemperatura - Termoelementocalcificadoodesgastado - cambiartermoelemento
Calentadorinstantáneonoseenciendecuandoel
termostatomezclaaguacalienteconaguafría

- Filtrossucios - limpiar/cambiarelfiltro
- válvulaanti-retornocerrada - cambiarválvulaanti-retorno
- nosehaquitadolimitadordecaudaldelateleducha - quitarlimitadordecaudal
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Montage zie blz. 31

 Veiligheidsinstructies

 Bijdemontagemoetentervoorkomingvanknel-ensnijwondenhandschoenen
wordengedragen.

 Dearmvandehoofddoucheisuitsluitendvoorhetvasthoudenvandehoofd-
douchebedoeldenmagnietmetverderevoorwerpenwordenbelast!

 Hetdouchesysteemmagalleenvoorhetwassen,hygiënischedoeleindenen
voordelichaamreinigingwordengebruikt.

 Kinderenenvolwassenenmetlichamelijke,geestelijkeen/ofsensorischebe-
perkingenmogenhetdouchesysteemnietzondertoezichtgebruiken.Personen
onderinvloedvanalcoholofdrugsmogenhetdouchesysteemnietgebruiken.

 Hetcontactvandedouchestraalmetgevoeligelichaamsdelen(bijv.ogen)
moetwordenvoorkomen.Ermoetvoldoendeafstandtussendoucheenlichaam
aangehoudenworden.

 Hetproductmagnietalshandgreepwordengebruikt.Ermoeteenaparte
handgreepgemonteerdworden.

 Grotedrukverschillentussendekoud-enwarmwatertoevoerdienenvermeden
teworden.

Montage-instructies

•Vóórdemontagemoethetproductgecontroleerdwordenoptransportschade.
Nadeinbouwwordtgeentransport-ofoppervlakteschademeeraanvaard.

•Deleidingenenarmaturenmoetengemonteerd,gespoeldengecontroleerd
wordenvolgensdegeldigenormen.

•Deindeovereenkomstigelandengeldendeinstallatierichtlijnenmoetennage-
leefdworden.

•Deindehandleidingaangegevenmontagematenrichtenzichoppersonenvan
ca.1800mmgrootenmoetenindiennodigaangepastworden.Daarbijmoetin
achtgenomenwordendatbijeengewijzigdemontagehoogteookdemini-
mumhoogteverandertendatdeaansluitmatenovereenkomstigmoetenworden
aangepast.

•Bijdemontagevanhetproduktdooreenvakkundigeinstallateurmoetmenerop
lettendathetbevestigingsoppervlakopéénoppervlakzit(dusgeenopliggende
voegenofverspringendetegels),dewandgeschiktisvoormontagevanproduk-
tenenzekergeenzwakkeplekkenbevat.Debijgevoegdeschroevenenduvels
zijnalleengeschiktvoorbeton.Beianderewandsoortendientutelettenopde
voorschriftenvandefabrikantvandeschroevenenduvels.

•Hetbijdehoofddoucheverpaktezeefjemoetwordeningebouwdomvuiluitde
waterleidingteweren.Vuiluitdeleidingenkandewerkingvandehoofddouche
negatiefbeïnvloedenen/ofdehoofddouchebeschadigen.Voordezeschadeis
Hansgrohenietverantwoordelijk.

•Hetproductisnietvoorzienvoorgebruikincombinatiemeteenstoombad!

•Innoodgevallenkandebuistussendearmatuurendehoofddoucheonderaan
meteenfijnezaagverkortworden.

•Indiendethermostaatkraan"pulseert"wordtditveroorzaaktdoordewarmwater
voorzieningofdoortegrotedrukverschillentussendewarm-enkoudwatertoe-
voer.Inditgevaldienterindekoudwatertoevoerleiding,dealsoptieverkrijgba-
re,"doorstroombegrenzerofremplaatje"nr.97510000ingebouwdteworden.

•Dearmvandehoofddouchekanslechtseenmaligtijdensdemontageingesteld
wordenopdegewenstehoek.Achterafkandeinstellingtijdenshetdouchenniet
meergewijzigdworden.

Nederlands

Toebehoren (behoortniettothetleveringspakket)
opvulschijfverchroomd#95163000

Service onderdelen (zieblz.38)

Reinigen (zieblz.35enbijgevoegdebrochure)

Bediening (zieblz.34)
Omdehoofddoucheleegtemaken,zetudezenahetgebruiklicht
schuin.

Doorstroomdiagram (zieblz.37)
 Handdouche
 hoofddouche

Maten (zieblz.37)

Onderhoud (zieblz.36)
KeerkleppenmoetenvolgensDINEN1717regelmatigenvolgens
plaatselijkgeldendeeisenophetfunktionerengecontroleerdworden.
(Tenminsteeenkeerperjaar).Omhetsoepellopenvanderegeleen-
heidtegaranderenmoetdethermostaatvantijdtottijdopheelkoud
enheelwarmwordeningesteld.

Correctie (zieblz.33)
Namontagedientdeuitstroomtemperatuurvandethermostaatgecon-
troleerdteworden.Eencorrectieisnoodzakelijkalsdeaanhettappunt
gemetentemperatuurafwijktvandeopdethermostaatingestelde
temperatuur.

Safety Function (zieblz.33)
DankzijddeSafetyFunctionkandegewenstemaximaletemperatuur
vanbijv.max.42ºCvantevorenwordeningesteld.

Gebruikgeenzuurhoudendesilicone!

Symboolbeschrijving

Technische gegevens

Werkdruk:max. max.1MPa
Aanbevolenwerkdruk: 0,15-0,5MPa
Getestbij: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperatuurwarmwater: max.70°C
Aanbevolenwarmwatertemp.: 65°C
Aansluitmaten: 150±12mm
AansluitingenG1/2: koudrechts-warmlinks
Thermischedesinfectie: max.70°C/4min
•Beveiligdtegenterugstromen

•Hetproductisuitsluitendontworpenvoordrinkwater!

Storing Oorzaak Oplossing
Weinigwater - Druktelaag - Drukcontroleren

- Vuilzeefvanthermo-elementverstopt - Vuilvangzeefjesenzeefjesvanregeleenheidreinigen
(94282000)

- Zeefdichtinghanddoucheverstopt - Zeefdichtinghanddouchereinigen
Kruisstroom,warmwaterstroomtingeslotentoestandin
koudwaterleidingofomgekeerd

- Terugslagkleppenvervuildofdefect - Terugslagkleppenreinigendanweluitwisselen

Uitstroomtemperatuurkomtnietmetingesteldetempera-
tuurovereen

- Thermostaatnietingesteld - Thermostaatinstellen
- Temperatuurvanwarmwatertelaag - Warmwatertoevoerverhogenmin.42ºCnaar65ºC

Temperatuurnietregelbaar - regeleenheidverkalkt - regeleenheiduitwisselen
Doorstroomtoestelschakelttijdensgebruikvanthermo-
staatnietin

- Vuilzeefverstopt - Vuilvangzeefreinigen/uitwisselen
- Terugslagklepzitvast - Terugslagklepuitwisselen
- Begrenzervanhanddouchenietverwijderd - Begrenzeruithanddoucheverwijderen
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Montering se s. 31

  Sikkerhedsanvisninger

 Vedmonteringenskalderbrugeshandskerforatundgåkvæstelserogsnitsår.

 Stangentilhovedbruserenerkunberegnettilatholdehovedbruseren.Denmå
ikkebelastesmedandregenstande!

 Brusersystemetmåkunbrugestilbade-,hygiejneogrengøringsformål.

 Børnsomogsåvoksnemedfysiske,mentaleog/ellersensoriskebegrænsnin-
germåikkebrugebrusersystemetudenopsyn.Personersomerunderindfly-
delseafalkoholellernarkotikamåikkebrugebrusersystemet.

 Bruserstrålenskontaktmedsensitiveområder(f.eks.øjne)skalundgås.Derskal
væreentilstrækkeligafstandmellembruserenogkroppen.

 Produktetmåikkebrugessomhåndtag.Derskalmonteresetseparathåndtag.

 Størretrykforskellemellemkoldtogvarmtvandbørudjævnes.

Monteringsanvisninger

•Førmonteringenskalproduktetkontrolleresfortransportskader.Eftermonteringen
godkendestransportskaderellerskaderpåoverfladenikkelængere.

•Ledningerneogarmaturerneskalmonteres,skyllesogkontrolleresiht.degæl-
dendestandarder.

•Installationsbestemmelserne,dergælderidetenkelteland,skaloverholdes.

•Måleneimonteringsanvisningeneridealtilpersonermedenstørrelsepå1800
mmogskaligivetfaldtilpasses.Hervedskaldertageshensyntil,atdenmindste
højdeitilfældeafenændretmonteringshøjdeændresogatderskaltageshen-
syntildeændredetilslutningsmål.

•Vedmonteringerdetvigtigtatsikresig,athelebefæstigelsesfladenerplan(in-
genujævnefugerellerfliser),samtatvæggeneregnettilmonteringafproduktet
ogspecielt,atvæggenikkeharnogensvagepunkter.Demedfølgendeskruer
ogdüblererkunegnettilbeton.Vedandenvægopbygningbørproducentenaf
düblerkontaktesfornærmereinformation.

•Denvedlagtesmudsfangssiskalindsættesibruserenforatundgåsnavsfrarørsy-
stemet.Indskylletsnavskanhaveindflydelsepåbruserensfunktionog/ellerføre
tilbeskadigelserpåhåndbruserensfunktionsdele.

•Detteprodukterikkeberegnettilanvendelseiforbindelsemedetdampbad!

•Ietnødstilfældekanrøretmellemarmaturetoghovedbruserenafkortesmeden
finsav.

•Vedproblemermedgennemstrømningsvandvarmerellerforlavtvandtryk,
skaldermonteresenspecielvandbegrænserikoldtvandstilgangen(art.nr.
97510000).

•Underinstallationenafhovedbruserensbrusearmkandenønskedevinkelkun
indstilleséngang.Ensenereindstilling,nårbruserenførstertagetidrift,erikke
mulig.

Dansk

Specialtilbehør (ikkemedileveringsomfang)
AfstandsskiveKrom#95163000

Reservedele (ses.38)

Rengøring (ses.35ogvedlagtbrochure)

Brugsanvisning (ses.34)
Hovedbruserentømmesvedatholdedenensmulepåskråefterbrug.

Gennemstrømningsdiagram (ses.37)
 Håndbruser
 Hovedbruser

Målene (ses.37)

Service (ses.36)
IfølgeDINEN1717skalgennmestrømningsbegrænsereioverenstem-
melsemednationalereglerafprøvesregelmæssigt(mindstengangom
året).Foratsikreoptimalfunktionaftermostaten,børtermostatenfratid
tilandenmotioneres(stillesskiftevisheltvarmogheltkold).

Justering (ses.33)
Eftermonteringenskaltermostatensudløbstemperaturkontrolleres.
Såfremtdenmåltevandtemperaturafvigerfradenpåtermostatenviste
forindstillingerenkorrigeringafskalagrebetnødvendig.

Safety Function (ses.33)
TakketværeSafetyvarmtvands-begrænsningenkanmaksimaltempera-
turenforudindstilleseksempelmax.42ºC.

Dermåikkebenytteseddikesyreholdigsilikone!

Symbolbeskrivelse

Tekniske data

Driftstryk: max.1MPa
Anbefaletdriftstryk: 0,15-0,5MPa
Prøvetryk: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmtvandstemperatur: max.70°C
Anbefaletvarmtvandstemperatur: 65°C
Tilslutningsmål: 150±12mm
TilslutningerG1/2: Koldthøjre-varmtvenstre
Termiskdesinfektion: max.70°C/4min
•Medindbyggetkontraventil

•Produkteterudelukkendeberegnettildrikkevand!

Fejl Årsag Hjælp
Forlidtvand - Forsyningstrykketerikkehøjtnok - Afprøvforsyningstrykket

- Smudsfangsienersnavset - Rengørsmudsfangsiforantermsotatenogpåtermostat-
elementet(94282000)

- Sienmellembruserogslangeersnavset - Rengørsienmellembruserogslange
Kryds-flow,varmtvandikoldtvandsledningenog
omvendt

- Kontraventilenersnavsetellerutæt. - Rengørkontraventilenellerudskiftdenevt.

Udløbstemperaturenstemmerikkeoverensmedden
indstilledetemperatur

- Termostatenerikkejusteret - JustertermostatenI
- Forlavvarmtvands-temperatur - Forhøjvarmtvands-temperaturenfra42ºCtil65ºC

Temperaturreguleringikkemulig - katuschenertilkalket - Udskiftkatuschen
Vandvarmerengårikkeigangvedaktiveringaftermo-
stat

- Smudsfangsienersnavset - Rengør/udskiftsmudsfangsi
- Kontraventilenhænger - Udskiftkontraventil
- Vandsparenihåndbruserenerikkefjernet - Afmontervandsparenihåndbruseren
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Montagem ver página 31

 Avisos de segurança

 Duranteamontagemdevemserutilizadasluvasdeprotecção,demodoa
evitarferimentosresultantesdeentalamentosedecortes.

 Obraçodochuveirofoiconcebidoapenasparaservirdeapoioàcabeçado
chuveiro,peloquenãopodesersujeitoacargasdeobjectosadicionais!

 Osistemadeduchesópodeserutilizadoparafinsdehigienepessoal.

 Criançaseadultoscomdeficiênciasmotoras,mentaise/ousensoriaisnãopo-
demutilizarosistemadeduchesemmonitorização.Pessoasqueestejamsoba
influênciadeálcooloudrogasnãopodemutilizarosistemadeduche.

 Deve-seevitarocontactodosjactosdeáguacompartesdocorposensíveis
(p.ex.olhos).Énecessáriomanterumadistânciasuficienteentreochuveiroe
ocorpo.

 Oprodutonãopodeserutilizadocomopegadeapoio.Temquesermontada
umapegaseparada.

 Grandesdiferençasentreaspressõesdaságuasquenteefriadevemser
compensadas.

Avisos de montagem

•Antesdamontagemdeve-secontrolaroprodutorelativamenteadanosde
transporte.Apósamontagemnãosãoaceitesquaisquerdanosdetransporteou
desuperfície.

•Astubagenseatorneiratêmquesermontadas,enxaguadaseverificadasde
acordocomasnormasemvigor.

•Aprescriçõesdeinstalaçãoválidasnosrespetivospaísesdevemserrespeitadas.

•Asdimensõesdemontagemindicadasnasinstruçõesdemontagemsãoideais
parapessoascomumaalturaaprox.1800mmetêmquesereventualmente
adaptadas.Nestecontextodeveter-seematençãoquealteraçõesnaalturade
montagemobrigamaalteraçõesnaalturamínima,bemcomoalteraçõesnas
dimensõesdeligação.

•Duranteamontagemdoprodutoportécnicosqualificados,deveter-seem
atençãoqueasuperfíciedefixaçãosejaplanaemtodaaáreadafixação
(semjuntassobrepostas/salientesouladrilhosdeslocados),queodispositivo
demontagemnaparedesejaadequadoparaumamontagemnaparedeeque
estenãoapresentenenhunspontosfracos.Osparafusosebuchasincluídosno
volumedefornecimentosãoapenasadequadosparabetão.Paraoutrosméto-
dosdemontagemnaparededevemserrespeitadasasindicaçõesdofabricante
dasbuchas.

•Ofiltroderededevesercolocadoparaprotegerochuveirodeareiaseresíduos
rovenientesdatubagem.Resíduoseareiaspodemdanificarcomponentes,ou
provocarmaufuncionamentodochuveiro;asavariasassimprovocadasanulam
anossaresponsabilidadeeanulamanossagarantia.

•Oprodutonãofoiconcebidoparautilizaçãoemcombinaçãocomumbanhode
vapor!

•Emcasodeemergênciaépossívelencurtarotuboentreatorneiraeacabeça
dochuveiro,naparteinferior,comumaserrafina.

•Seoesquentadorcausarproblemasousetiverpressõesdeáguasdiferentes,
temdeinstalarumlimitadordecaudalnaalimentaçãodaáguafria.(encomen-
dadoseparadamente,referência97510000).

•Obraçodacabeçadochuveirosópodeserajustadoumavez,duranteainsta-
lação,noângulodesejado.Umajusteposterior,apósainstalaçãodochuveiro,
nãoépossível.

Português

Acessórios especiais (nãoincluídonovolumedeforne-
cimento)
Arruelaespaçadoracromado#95163000

Peças de substituição (verpágina38)

Limpeza (verpágina35ebrochuraemanexo)

Funcionamento (verpágina34)
Posicionaracabeçadochuveironumaposiçãoinclinadaparao
esvaziarapósautilização.

Fluxograma (verpágina37)
 Chuveirodemão
 Chuveirofixo

Medidas (verpágina37)

Manutenção (verpágina36)
Asválvulasanti-retornodevemserverificadasregularmentedeacordo
comaDINEN1717segundoosregulamentosnacionaisouregionais
(pelomenosumavezporano).Paragarantirumfuncionamentosuave
doelementotermostáticoénecessáriodevezemquandorodartotal-
menteomanípulodatermostáticadaposiçãoquenteparaafria.

Afinação (verpágina33)
Énecessáriacorrecçãoseatemperaturamedidanopontodesaída
diferirdatemperaturamarcadanaescala.

Safety Function (verpágina33)
Graçasàfunçãodesegurançapode-seregularatemperaturamáxima
porexemplomax.42ºC.

Nãoutilizarsiliconequecontenhaácidoacético!

Descrição do símbolo

Dados Técnicos

Pressãodefuncionamento: max.1MPa
Pressãodefunc.recomendada: 0,15-0,5MPa
Pressãotestada: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadaáguaquente: max.70°C
Temp.águaquenterecomendada: 65°C
Distânciaentreeixos: 150±12mm
LigaçõesG1/2: friaàdireita-quenteàesquerda
Desinfecçãotérmica: max.70°C/4min
•Funçãoanti-retornoeanti-vácuo

•Esteprodutofoiúnicaeexclusivamenteconcebidoparaáguapotável!

Falha Causa Solução
Águainsuficiente - Pressãonãoadequada - Verificarapressãodaágua

- Filtrodoreguladorsujo - Limparofiltroentreochuveiroeotuboflexível
(94282000)

- Filtrodovedantedochuveirosujo - Limparofiltroentreochuveiroeotuboflexível
Fluxoscruzados,águaquenteaserforçadaaentrarno
tubodaáguafria,ouvice-versa,quandoamisturadora
estáfechada.

- Válvulaanti-retornosujaoucomfugas - Limparaválvulaantiretorno,substituasenecessário

Atemperaturadaáguanãocorrespondeàtemperatura
seleccionada

- Amisturadoratermostáticanãofoiajustada - Ajustaramisturadoratermostática
- Temperaturadaáguaquentemuitobaixa - Aumentaratemperaturadaáguaquentepara42ºC

a65ºC.
Nãoépossívelregularatemperatura - Reguladordatemperaturacalcificado - Limparreguladordatemperatura
Esquentadornãofuncionacomatermostática - Filtrosujo - Limpar/trocarofiltro

- Válvulaanti-retornoestápresa - Trocaraválvulaanti-retorno
- Olimitadordecaudalnãofoiretirado - Retirarolimitadordecaudal
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Montaż patrz strona 31

 Wskazówki bezpieczeństwa

 Abyuniknąćzranień,takichjakzgnieceniaczyprzecięcia,podczasmontażu
należynosićrękawice.

 Ramięprysznicajestprzystosowanedotrzymaniagłowicyprysznicainie
możebyćobciążaneinnymiprzedmiotami!

 Prysznicmożebyćużywanytylkodokąpieli,higienyiczyszczeniaciała.

 Zarównodzieci,jakidoroślizfizycznymi,psychicznymii/lubsensorycznymi
ograniczeniaminiemogąkorzystaćzprysznicabezopieki.Osobyznajdujące
siępodwpływemalkoholulubnarkotykówniemogąkorzystaćzprysznica.

 Należyunikaćkontaktustrumieniawypływającegozgłowicyzwrażliwymi
częściamiciała(np.oczami).Należyzachowywaćodpowiedniąodległość
pomiędzygłowicąaciałem.

 Produktuniewolnoużywaćjakouchwytudotrzymaniasię.Należyzamonto-
waćosobnyuchwyt.

 Znaczneróżniceciśnieńnadopływachciepłejizimnejwodymuszązostać
wyrównane.

Wskazówki montażowe

•Przedmontażemnależyskontrolowaćproduktpodkątemszkódtransportowych.
Pomontażuniewidaćżadnychszkódtransportowychaniszkódnapowierzchni.

•Przewodyiarmaturamusząbyćmontowane,płukaneikontrolowanewedług
obowiązującychnorm.

•Należyprzestrzegaćwytycznychinstalacyjnychobowiązującychwdanym
kraju.

•Wymiarymontażowepodanewinstrukcjimontażowejsąidealnedlaosóbo
wzrościesięgającymok.1800mmiwraziekoniecznościnależyjedostosować.
Należyprzytymzwrócićuwagęnafakt,iżprzyzmienionejwysokościmontażu
zmieniasięminimalnawysokość,atakżeulegajązmianiewymiaryprzyłączy.

•Montażproduktumusibyćwykonanyprzezwykwalifikowanegofachowca.Po-
wierzchniawmiejscumontażumusibyćrówna(bezuskokówwzgl.wzajemnie
przesuniętychpłytek).Ścianawmiejscumontażumusibyćstabilna.Dołożone
wkomplecieśrubyikołkirozporowesąprzeznaczonedobetonu.Przyinnych
rodzajachściannależyodpowiedniodobraćmocowanieiprzestrzegaćzaleceń
producenta.

•Znajdującesięprzyprysznicusitkomusizostaćzainstalowane,abyzatrzymać
zanieczyszczeniazinstalacji.Przedostającesięzanieczyszczeniamogąmieć
ujemnywpływnadziałaniei/lubprowadzićdousterekwdziałaniuelementów
prysznica.ZapowstałeztegotytułuszkodyfirmaHansgrohenieponosiodpo-
wiedzialności.

•Produktniejestprzewidzianydozastosowaniawłaźniparowej!

•Wraziekoniecznościruręmiędzyarmaturąaprysznicemsufitowymwdolnym
obszarzemożnaskrócićprzyużyciumałejpiły

•Przywystąpieniuproblemówzprzepływowympodgrzewaczemwodylubprzy
dużychróżnicachciśnień,wdopływiewodyzimnejmusizostaćzamontowany
opcjonalniedostępnydławik(nrart.97510000).

•Wtrakcieinstalacjiramięprysznicamożnanastawićtylkojedenraznażądany
kąt.Późniejszeprzestawieniewtrakcieużywaniaprysznicaniejestmożliwe.

Polski

Wyposażenie specjalne (Niejestczęściądostawy)
Podkładkadowyrównaniapłytekceramicznychchrom#95163000

Części serwisowe (patrzstrona38)

Czyszczenie (patrzstrona35idołączonabroszura)

Obsługa (patrzstrona34)
Doopróżnianiaprysznicanależygopojegoużyciuustawićlekkona
skos.

Schemat przepływu (patrzstrona37)
 Prysznicręczny
 Prysznicsufitowy

Wymiary (patrzstrona37)

Konserwacja (patrzstrona36)
Działaniezabezpieczeńprzedprzepływemzwrotnym,zgodniez
normąDINEN1717imiejscowymiprzepisami,musibyćkontrolowane
(DIN1988,razwroku).Abyzachowaćłatwośćobsługitermostatu,od
czasudoczasunależygoprzekręcićnacałkiemzimnąinacałkiem
ciepłąwodę.

Regulacja (patrzstrona33)
Poukończeniumontażunależysprawdzićtemperaturęciepłejwodyna
wylocieztermostatu.Korektabędziekoniecznawtedy,gdyzmierzo-
natemperaturanawylocieróżnisięodtemperaturynastawionejna
termostacie.

Safety Function (patrzstrona33)
Dziękifunkcjizabezpieczającejmożnaprzestawićżądanąmaksymal-
nątemperaturęnp.namaks.42ºC.

Niestosowaćsilikonówzawierającychkwasoctowy!

Opis symbolu

Dane techniczne

Ciśnienierobocze: maks.1MPa
Zalecaneciśnienierobocze: 0,15-0,5MPa
Ciśnieniepróbne: 1,6MPa
(1MPa=10bary=147PSI)
Temperaturawodygorącej: maks.70°C
Zalecanatemperaturawodygorącej: 65°C
Wymiaryprzyłącza: 150±12mm
PrzyłączaG1/2: Zimnazprawej-Ciepłazlewej
Dezynfekcjatermiczna: maks.70°C/4min
•Zabezpieczonyprzedprzepływemzwrotnym

•Produktprzeznaczonywyłączniedowodypitnej!

Usterka Przyczyna Pomoc
Małailośćwody - Zbytniskieciśnieniezasilające - Sprawdzićciśnieniewinstalacji

- Zabrudzonesitkoprzywkładzietermostatycznym - Wyczyścićsitkaprzedtermostatemiwewkładzieter-
mostatycznym(94282000)

- Zabrudzonauszczelkazsitkiemwprysznicu - Oczyścićuszczelkęzsitkiempomiędzyprysznicema
wężem

Przepływkrzyżowy,wodaciepłaprzyzamkniętejarma-
turzewpływadoprzewoduwodyzimnejlubodwrotnie

- Zabrudzone/uszkodzonezabezpieczenieprzed
przepływemzwrotnym

- Wyczyścićwzgl.wymienićzabezpieczenieprzed
przepływemzwrotnym

Temperaturawodyniezgadzasięzustawionąwarto-
ścią

- Termostatniezostałwyregulowany - Przeprowadzićregulacjętermostatu
- Zaniskatemperaturaciepłejwody - Podwyższyćtemperaturęwodyciepłejna42ºCdo

65ºC
Brakmożliwościregulacjitemperatury - Wkładtermostatycznyzakamieniony - Wymienićwkładtermostatyczny
Pootwarciuarmaturyniezałączasiępodgrzewacz
przepływowy

- Zabrudzonesitka - Oczyścić/wymienićsitko
- Zablokowanezabezpieczenieprzedprzepływemzwrotnym - Wymienićzabezpieczenieprzedprzepływemzwrotnym
- Dławikprzepływuniezostałusuniętyzprysznicaręcznego - Usunąćdławikzprysznicaręcznego
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Montáž viz strana 31

 Bezpečnostní pokyny

 Prozabráněnířeznýmzraněnímapohmožděninámjenutnépřimontážinosit
rukavice.

 Držáksprchovéhlavicejedimenzovánpouzeprodrženísprchovéhlavicea
nesmísezatěžovatdalšímipředměty!

 Produktsmíbýtpoužívánpouzekekoupáníazaúčelemtělesnéhygieny.

 Dětiadospěléosobystělesným,duševníma/nebosmyslovýmpostižením
nesmíproduktpoužívatbezdozoru.Osobypodvlivemalkoholunebodrog
nesmíproduktpoužívat.

 Jenutnézabránitkontaktuvodníchpaprskůsprchysměkkýmičástmitěla(např.
očima).Jenutnédodržovatdostatečnýodstupmezisprchouatělem.

 Produktnesmíbýtpoužívánjakomadlo.Jenutnénamontovatsamostatné
madlo.

 Jenutnévyrovnatvelkérozdílytlakumezipřípojistudenéateplévody.

Pokyny k montáži

•Předmontážíjetřebaproduktzkontrolovat,zdanebylpřitransportupoškozen.
Pozabudovánínebudouuznányžádnéškodyzpůsobenétransportemnebo
poškozenípovrchu.

•Vedeníaarmaturamusíbýtnamontovány,propláchnutyaotestoványpodle
platnýchnorem.

•Jetřebadodržovatmontážnípravidlaplatnévdanézemi.

•Montážnírozměryuvedenévnávodupromontážjsouideálníproosobysvýš-
koupostavypřibližně1800mmavpřípaděpotřebyjenutnéjepřizpůsobit.Při
tomjezapotřebídbátnato,žesepřizměněnévýšcemontážezměnípožadova-
náminimálnívýškaažejetřebabrátohlednapřipojovacírozměry.

•Přimontážiproduktukvalifikovanýmodbornýmpersonálemjetřebadbátnato,
abyupevňovacíplochybylyvcelémrozsahuupevněnírovné(žádnévyčníva-
jícíspárynebonavzájempřesazenéobklady),abykonstrukcestěnybylapro
montážproduktuvhodnáazvláštěabyvnínebylažádnáslabámísta.Přiložené
vrutyahmoždinkyjsouvhodnépouzeprobeton.Přijinýchkonstrukčníchmateri-
álechstěnyjetřebaseříditúdajivýrobcehmoždinek.

•Dopřívodumusíbýtzabudovánosesprchoudodávanésítko,abyzachycovalo
nečistotyvyplavenézvodovodnísítě.Vyplavenénečistotymohouovlivnitfunkci
sprchyanebomohouvéstikjejímupoškození.Nataktovznikéškodysenevzta-
hujezárukafirmyHansgrohe.

•Výrobekneníurčenkpoužitívespojenísparnílázní!

•Vpřípaděnutnostilzetrubkumeziarmaturouasprchovouhlavicívespodní
oblastizkrátitjemnoupilkou.

•Připroblémechsprůtokovýmohřívačemnebovětšímirozdílytlakusemusídopří-
vodustudenévodyzabudovatškrticíventil(kat.č.97510000),kterýjekdostání
jakoopce.

•Uramenahlavovésprchyjeběheminstalacemožnénastavitpožadovanýúhel
pouzejednou.Pozdějšínastavovánípřipoužívánísprchynenímožné.

Česky

Zvláštní příslušenství (nenísoučástídodávky)
destičkaprovyrovnáníobkladůchrom#95163000

Servisní díly (vizstrana38)

Čištění (vizstrana35apřiloženábrožura)

Ovládání (vizstrana34)
Provyprázdněnísprchovéhlavice,hlavicipopoužitínastavtedolehce
šikmépolohy.

Diagram průtoku (vizstrana37)
 Ručnísprcha
 Hornísprcha

Rozmìry (vizstrana37)

Údržba (vizstrana36)
UzpětnýchventilůsemusípodleDINEN1717vsouladusnárodními
neboregionálnímipředpisytestovatjejichfunkčnost(alespoňjednou
ročně).Abybylzajištěnlehkýchodregulačníjednotky,mělbyseter-
mostatčasodčasunastavitnaúplněhorkouaúplněstudenouvodu.

Nastavení (vizstrana33)
Poukončenímontážesemusízkontrolovatteplotavodyvytékajícíz
termostatu.Pokudseteplotazměřenávmístěodběrulišíodteploty
nastavenénatermostatu,jenutnéprovéstkorekci.

Safety Function (vizstrana33)
DíkySafetyFunctionjemožnépředemnastavitnejvyššípožadovanou
teplotu,např.max.42ºC.

Nepoužívatsilikonsobsahemkyselinyoctové!

Popis symbolů

Technické údaje

Provoznítlak: max.1MPa
Doporučenýprovoznítlak: 0,15-0,5MPa
Zkušebnítlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotahorkévody: max.70°C
Doporučenáteplotahorkévody: 65°C
Roztečpřipojení: 150±12mm
PřípojeG1/2: studenávpravo-teplávlevo
Tepelnádesinfekce: max.70°C/4min
•Vlastníjištěníprotizpětnémunasátí.

•VýrobkyHansgrohejsouvhodnépropřímýkontaktspitnouvodou.

Porucha Příčina Odstranění
Málovody - Nízkýtlakvpřívodu. - Zkontrolovattlakvpotrubí

- Zanesenýlapačnečistotvregulačníjednotce - Vyčistitlapačenečistotpředtermostatemanaregulač-
níjednotce(94282000)

- Sítkovtěsněníusprchyzanesené - Vyčistitsítkovtěsněnímezisprchouahadicí
Kříženítoků,teplávodasepřizavřenéarmatuřetlačído
přívodustudenévodynebonaopak

- Znečištěnýnebonetěsnýzpětnýventil - Zpětnýventilvyčistit,případněvyměnit

Teplotauvýtokunesouhlasísnastavenouteplotou - Teplotauvýtokunesouhlasísnastavenouteplotou - Nastavittermostat
- Nízkáteplotateplévody - Teplotuhorkévodyzvýšitna42ºCaž65ºC

Nelzeregulovatteplotu - regulačníjednotkazanesenavodnímkamenem - vyměnitregulačníjednotku
průtokovýohřívačvprovozustermostatemnezapne - Sítkonazachycovánínečistotjezanesené - vyčistit/vyměnitnlapačnečistot

- Zpětnýventiljezablokován - Vyměnitzpětnýventil
- Neníodstraněnkroužekzesprchy - Odstranitkroužekzesprchy
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Montáž viď strana 31

 Bezpečnostné pokyny

 Primontážimusítenosiťrukavice,abystepredišlipomliaždeninámarezným
poraneniam.

 Ramenodržiakahlavicesprchyjeurčenélennauchyteniehlavicesprchya
nesmiesazaťažovaťinýmipredmetmi!

 Produktsasmiepoužívaťlennakúpanieatelesnúhygienu.

 Produktnesmúbezdozorupoužívaťdeti,akoajdospeléosobystelesným,
duševnýma/alebozmyslovýmpostihnutím.Produktnesmúpoužívaťaniosoby,
ktorésúpodvplyvomalkoholualebodrog.

 Vyhýbajtesakontaktuvodnéholúčasprchyscitlivýmimiestamitela(napr.oči).
Dodržiavajtedostatočnúvzdialenosťmedzisprchouatelom.

 Výroboksanesmiepoužívaťakodržadlo.Ktomuúčelusamusínamontovať
samostatnédržadlo.

 Veľkérozdielyvtlakumedziprípojkamistudenejateplejvodymusiabyť
vyrovnané.

Pokyny pre montáž

•Predmontážoumusíteproduktskontrolovať,činebolpočastransportupoškode-
ný.Pozabudovanínebudúuznanéžiadneškodyspôsobenétransportomalebo
poškodeniapovrchu.

•Ledningarnaochblandarenmåstemonteras,spolasigenomochkontrolleras
enligtdegällandenormerna.

•Jepotrebnédodržiavaťsmerniceoinštalácii,ktorésúpráveterazplatnév
krajinách.

•Montážnerozmeryuvedenévnávodenamontážsúideálnepreosobysvýškou
postavypribližne1800mmavprípadepotrebyjenutnéichprispôsobiť.Pritom
jenutnésiuvedomiť,žeprizmenenejvýškemontážesameníminimálnavýškaa
ajenutnédbaťnarozmeryrozmiestneniaprípojok.

•Primontážiproduktukvalifikovanýmodbornýmpersonálomjenutnédbaťna
to,abyupevňovacieplochybolivcelomrozsahuupevneniarovné(žiadne
vyčnievajúceškáryalebonavzájompredsadenéobklady),abykonštrukciasteny
bolapremontážproduktuvhodnáazvlášťabyvnejneboližiadneslabémiesta.
Priloženévrutyahmoždinkysúvhodnélenprebetón.Priinýchkonštrukčných
materiálochstenyjenutnériadiťsaúdajmivýrobcuhmoždiniek.

•Doprívodumusíbyt'zabudovanésosprchoudodávanésítko,abyzachytilone-
čistotyvyplavenézvodovodnejsiete.Vyplavenénečistotymôžouovlivnit'funkciu
sprchy,alebospôsobit'jejpoškodenie.Nataktovzniknutéškodysanevzt'ahuje
zárukafirmyHansgrohe.

•Výrobokniejevhodnýnapoužitievspojenísparnýmkúpeľom!

•Vprípadepotrebymôžetetrubkumedziarmatúrouasprchovouhlavicouvspod-
nejoblastiskrátiťjemnoupílkou.

•Vprípadeproblémovsprietokovýmohrievačomaleboveľkýchrozdielovtlaku
samusínaprítokustudenejvodypoužiťvoliteľnýredukčnýventil(výrobnéčíslo
97510000).

•Ramenopevnejsprchymôžetenapožadovanýuholpočasinštalácienastaviť
lenjednorazovo.Neskoršienastaveniedoinejpolohypočassprchovanianieje
možné.

Slovensky

Zvláštne príslušenstvo (niejesúčasťoudodávky)
doštičkaprevyrovnanieobkladovchróm#95163000

Servisné diely (viďstrana38)

Čistenie (viďstrana35apriloženábrožúra)

Obsluha (viďstrana34)
Navyprázdnenievrchnejsprchytútopopoužitínahnitedomierne
šikmejpolohy.

Diagram prietoku (viďstrana37)
 Ručnásprcha
 Hornásprcha

Rozmery (viďstrana37)

Údržba (viďstrana36)
PrispätnýchventilochsamusípodľaDINEN1717vsúladesnárod-
nýmialeboregionálnymipredpismitestovaťichfunkčnosť(aspoňraz
ročne).Abybolzaistenýľahkýchodregulačnejjednotky,malbysa
termostatzčasučasnastaviťnamaximálnehorúcuamaximálnestude-
núvodu.

Nastavenie (viďstrana33)
Poukončenímontážesamusískontrolovaťteplotavodyvytekajúcejz
termostatu.Pokiaľsateplotanameranánamiesteodberulíšiodteploty
nastavenejnatermostate,jenutnévykonaťkorekciu.

Safety Function (viďstrana33)
VďakaSafetyFunctionjemožnévoprednastaviťnajvyššiupožadova-
núteplotu,napr.max.42ºC.

Nepoužívaťsilikónsobsahomkyselinyoctovej!

Popis symbolov

Technické údaje

Prevádzkovýtlak: max.1MPa
Doporučenýprevádzkovýtlak: 0,15-0,5MPa
Skúšobnýtlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotateplejvody: max.70°C
Doporučenáteplotateplejvody: 65°C
Pripájacierozmery: 150±12mm
PrípojeG1/2: studenávpravo-teplávľavo
Termickádezinfekcia: max.70°C/4min
•Vlastnápoistkaprotispätnémunasatiu.

•Výrobokjekoncipovanývýhradneprepitnúvodu!

Porucha Príčina Pomoc
Málovody - Nízkytlakvprívode. - Skontrolovaťtlakvpotrubí

- Zanesenýlapačnečistôtvregulačnejjednotke - Vyčistiťfilterpredtermostatomanaregulačnejjednot-
ke(94282000)

- Sitkovtesnenísprchyjeznečistené - Vyčistiťsitkotesnenímedzisprchouahadicou
Kríženietokov,teplávodasapriuzavretejarmatúretlačí
doprívodustudenejalebonaopak

- Znečistenýalebonetesnýspätnýventil - Spätnýventilvyčistiť,prípadnevymeniť

Teplotanavýtokunesúhlasísnastavenouteplotou - Nebolnastavenýtermostat - Nastaviťtermostat
- Nízkateplotateplejvody - Teplotuteplejvodyzvýšiťna42ºCaž65ºC

Niejemožnéregulovaťteplotu - Regulačnájednotkazanesenávodnýmkameňom - Vymeniťregulačnújednotku
Prietokovýohrievačsapočasprevádzkytermostatu
nezapína

- Sitkovtesnenísprchyjeznečistené - Vyčistiťalebovymeniťfilter
- Obmedzovačspätnéhonasatiajezablokovaný - Vymeniťobmedzovačspätnéhonasatia
- Niejeodstránenýkrúžokzosprchy - Odstrániťkrúžokzosprchy
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安装 参见第页 31

 安全技巧

 装配时为避免挤压和切割受伤，必须戴上手套。

 头顶花洒夹持杆只为夹持头顶花洒而设计，不得让其承载其它物品！

 淋浴系统只允许作为洗浴、卫生和洁身之用。

 不得让儿童和肢体、精神和/或意识有障碍的成人在不受监管的情况下
使用淋浴系统。受酒精或毒品影响的人员不得使用淋浴系统。

 必须避免让身体敏感部位（如眼睛）接触到莲蓬头喷水。必须保持莲蓬
头与人头之间有足够的距离。

 该产品不得作扶柄使用。必须安装单独的扶柄。

 冷热水管间过大的压力差必须予以平衡。

安装提示

•安装前必须检查产品是否受到运输损害。安装后将不认可运输损害或表
面损伤。

•管道和阀门必须根据通用标准进行安装、冲洗和检查。

•请遵守当地国家现行的安装规定。

•本安装说明中所规定的安装尺寸理想用于身高1800mm左右的人士。
尺寸可根据需要进行修改。在这种情况下，您必须留意，如果安装高度
改变，则花洒到地板的最小高度也随之改变，且必须考虑到连接尺寸的
改变。

•在安装产品的位置，安装人员必须确保安装面的墙面是平的（没有突出
物或瓷砖没有突起），墙体结构适合产品的安装并没有弱点。包装内的
膨胀螺丝只适用于混凝土墙体。对于其他墙体结构必须咨询膨胀螺丝生
产商的建议。

•必须装上花洒所附带的滤网密封垫，以过滤管道里的杂质污物。杂质污
物会影响花洒的功能和/或损坏花洒的功能部件，由此而产生的产品损
坏不属于汉斯格雅的保修范围。

•本产品并非设计来与蒸气浴连接使用！

•紧急情况下,可使用细的锯子将下方区域中阀门与头顶莲蓬头之间的管子
锯短。

•如果连续流热水器导致任何问题，或者出现了不同的水压，您必须在冷
水端安装水流限制器（单独订购，商品编号97510000）。

•头顶花洒的花洒臂在安装过程中只能一次调整到所希望的角度。以后在
淋浴过程中不可能再进行调整。

中文

选装附件 (不在供货范围内)
匹配瓷砖的圆盘镀铬#95163000

备用零件 (参见第页38)

清洗 (参见第页35并附有小手册)

操作 (参见第页34)
请在使用喷头后略微倾斜，排空其中水分。

流量示意图 (参见第页37)
手持花洒

顶置花洒

大小 (参见第页37)

保养 (参见第页36)
单向阀必须在符合国家或当地的法律的情况下按照DINEN
1717定期检查（至少一年一次）。为了保证恒温器的稳定运
转，请务必定期从最热到最冷转动调温器。

校准 (参见第页33)
安装完成后必须检查调温器的出水温度。如在取水处测量所得
的温度与调温器上设定的温度有偏差，那么必须进行调整。

安全功能 (参见第页33)
恒温阀芯的安全功能可以预先设定所希望的最高出水温度，例
如最高温度为42℃

请勿使用含有乙酸的硅！

符号说明

技术参数

工作压强： 最大1MPa
推荐工作压强： 0,15-0,5MPa
测试压强： 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
热水温度： 最大70°C
推荐热水温度： 65°C
中心距离： 150±12mm
连接管线G1/2： 左热右冷
热力消毒: 最大70°C/4分钟
•自动防止回流

•该产品专为饮用水设计！

问题 原因 补救
龙头出水量小 - 水压不足 - 检查总水压

- 调压器过滤网脏污 - 清洁龙头前面和MTC恒温阀芯的过滤网。
(94282000)

- 花洒滤网有垃圾堵塞 - 清洗花洒和软管间的过滤网
串水，在龙头关闭的状态下，热水被强迫流入冷水
管路，或者相反。

- 单向阀有垃圾堵塞或漏水 - 清洗单向阀，如有必要则更换新的

龙头出水温度和温度设定的不符 - 恒温阀芯未被调节 - 调节恒温器
- 热水温度过低 - 将热水温度从42ºC升高到65ºC

水温无法调节 - 恒温阀芯表面结垢 - 更换-恒温阀芯
使用恒温龙头后，燃气热水器不工作 - 过滤网有垃圾堵塞 - 清洁过滤网/更换过滤网

- 单向阀装反 - 正确安装单向阀
- 手持花洒的流量限制器没有去除 - 去除流量限制器
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Монтаж см. стр. 31

  Указания по технике безопасности

 Вовремямонтажаследуетнадетьперчаткивоизбежаниеприщемленияи
порезов.

 Кронштейнверхнегодушапредназначентолькодляподсоединенияверхнего
душа.Запрещаетсяподвешиватьнанегодругиепредметы!

 Изделиеразрешаетсяиспользоватьтольковгигиеническихцелях:дляпри-
нятияванныиличнойгигиены.

 Дети,атакжевзрослыесфизическими,умственнымии/илисенсорными
недостаткамидолжныпользоватьсяизделиемтолькоподприсмотром.Запре-
щаетсяпользоватьсяизделиемвсостоянииалкогольногоилинаркотического
опьянения.

 Недопускайтепопаданияструиводыизразбрызгивателяначувствительные
частитела(например,наглаза).Разбрызгивательследуетустанавливатьна
достаточномрасстоянииоттела.

 Изделиезапрещаетсяиспользоватьвкачестверукоятки.Следуетустанавли-
ватьспециальнуюрукоятку.

 донногоклапа.Передустановкойсмесителянеобходиморегулировочными
кранамивыровнятьавлениехолоднойигорячейводыприпомощивентмлей
регулирующихподачуводывквартиру.

Указания по монтажу

•Передмонтажомследуетпроверитьизделиенапредметповрежденийпри
перевозке.Послемонтажапретензииовозмещенииущербазаповрежде-
нияприперевозкеилиповрежденияповерхностейнепринимаются.

•Трубыиарматурадолжныбытьустановлены,промытыипроверенывсоот-
ветствиисдействующиминормами.

•Необходимособлюдатьтребованияпомонтажу,действующиевсоответству-
ющихстранах.

•Указанныевмонтажнойинструкциимонтажныеразмерыидеальныдлялиц
ростомоколо1800мм.Вслучаенеобходимостимонтажныеразмерысле-
дуетменять.Приэтомнужноучесть,чтоприизменившейсявысотемонтажа
меняетсятакжеиминимальнаявысота,аизменениеустановочныхразмеров
нужнопринятьвовнимание.

•Примонтажеизделияквалифицированнымперсоналомнеобходимо
следитьзатем,чтобы,поверхностькреплениябылаплоскойвовсейзоне
крепления(безвыступающихшвовилисмещенияплитки),структурастен
подходиладлямонтажаизделияи,вчастности,неимеласлабыхмест.При-
лагаемыевинтыидюбелипредназначенытолькодлябетона.Придругих
типахстеннеобходимособлюдатьуказанияпроизводителейдюбелей.

•Дляпредотворащенияпопаданиячастицгрязиизводопроводнойсети
необходимоустановитьфильтр,прилагаемыйкручномудушу.Частицы
грязимогутнарушитьотдельныефункциии/илипривестикповреждению
функциональныхдеталейручногодуша,Hansgroheненесетответственность
заповреждениявследствиеотсутствияфильтра.

•Изделиенепредназначенодляиспользованиявпаровойбане!

•Померенеобходимостилобзикомможноукоротитьтрубумеждуармату-
ройиверхнимдушемвнижнейобласти.

•Принеполадкахпроточногонагревателяилизначительныхперепадахдав-
лениявподводхолоднойводыследуетустановитьдроссель,приобретаемый
дополнительно(арт.№97510000).

•Держательверхнегодушаможноустановитьподнужнымугломтолькоодин
развпроцессемонтажа.Позднеевпроцессеэксплуатациидушауголиз-
менитьуженельзя.

Русский

Специальные принадлежности (невключеновобъ-
емпоставки!)
Шайбадлявыравниваниясуровнемплиткихром#95163000

Κомплеκт (см.стр.38)

Очистка (см.стр.35иприлагаемаяброшюра)

Эксплуатация (см.стр.34)
Чтобыводавытеклаизверхнегодуша,послеипользованияпоставь-
теегоподнебольшимнаклоном.

Схема потока (см.стр.37)
 Ручнойдуш
 Верхнийдуш

Размеры (см.стр.37)

Техническое обслуживание (см.стр.36)
Защитаобратноготокадолжнарегулярнопроверяться(минимум
одинразвгод)постандартуDINEN1717иливсоответствиис
национальнымиилирегиональныминормативамиДлягарантии
плавногоизменениятемпературыидолгогосрокаслужбынеобхо-
димопериодическиповорачиватьручкурегулировкитемпературы
изположениемаксимальногорячаявположениемаксимально
холоднаявода.

Настройка (см.стр.33)
Послемонтажаследуетпроверитьтемпературунавыходеизтер-
мостата.Скорректируйтетемпературуводы,еслионаотличается
отустановленнойнатермостате.

Safety Function (см.стр.33)
СпомощьюфункцииSafetyFunctionможетбытьзаданамаксималь-
наятемператураводы,например42ºC.

Неприменяйтесиликон,содержащийуксуснуюкислоту.

Описание символов

Технические данные

Рабочеедавление: неболее.1МПа
Рекомендуемоерабочеедавление: 0,15-0,5МПа
Давлении: 1,6МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температурагорячейводы: неболее.70°C
Рекомендуемаятемп.гор.воды: 65°C
Размерыподключения: 150±12mm
ПодключениеG1/2: холоднаясправа-горячаяслева
Термическаядезинфекция: неболее.70°C/4мин
•укомплектованклапаномобратноготокаводы

•Изделиепредназначеноисключительнодляпитьевойводы!

Неисправность Причина Устранение неисправности
недостаточныйдавление(еслиустаннапорводы) - Проблемыводоснабжения - Проверитьовленнасоспроверитьработунасоса

- Фильтртермоэлементазагрязнен - Очиститегрязеулавливающиеситапередтермоста-
томинарегуляторе(94282000)

- Фильтрдушазагрязнен - Очиститьфильтр
Подмесводы,взакрытомположенегорячаявода
стремитсявподводкухолоднойводыилинаоборот

- Клапанобратноготокаводызагрязненилинеис-
правен

- Очиститьклананилизаменитьпринеобходимости

Температурасмешаннойводынесоответствуетшкале - Термостатненастроен - Настроитьтермостат
- Температурагорячейводыслишкомнизкая - Поднятьтемпературугорячейводыс42град.Сдо

65град.С
Регулировкатемпературанепроизводится - Регуляторзасореннакипью - Заменитерегулятор
Проточныйнагревательневключаетсяврежиме
работытермостата

- Грязеулавливающиеситазагрязнены - Очистите/заменитегрязеулавливающеесито
- Клапанобратноготоказаедает - Заменитеклапаныобратноготечения
- Дроссельнеудаленизручногодуша - Извлекитедроссельизручногодуша
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Szerelés lásd a oldalon 31

 Biztonsági utasítások

 Aszerelésnélazúzódásokésvágásisérülésekelkerüléseérdekébenkesztyűt
kellviselni.

 Azuhanyfejkarjacsakazuhanyfejtartásáraalkalmas,ésnemszabadmás
tárgyakkalmegterhelni!

 Aterméketcsakfürdéshez,mosakodáshoz,ésegészségügyitisztálkodáshoz
szabadhasználni.

 Gyermekek,valaminttestileg,szellemilegfogyatékosés/vagyérzékelésben
korlátozottszemélyeknemhasználhatjákfelügyeletnélkülaterméket.Alkohol
éskábítószerbefolyásaalattállószemélyeknemhasználhatjákaterméket.

 Kerülnikellazuhanysugárérintkezésétérzékenytestrészekkel(pl.szemek).Be
kelltartaniamegfelelőtávolságotazuhanyfejésatestközött.

 Aterméketnemszabadkapaszkodónakhasználni.Ehhezkülönkapaszkodót
kellfelszerelni.

 Ahidegvíz-ésamelegvíz-csatlakozásokközöttinagynyomáskülönbségetkikell
egyenlíteni!

Szerelési utasítások

•Aszereléselőttellenőriznikell,hogyatermékneknincs-eszállításisérülése.
Beépítésutánaszállítási-vagyfelületisérüléseketnemismerikel.

•Avezetékeketésacsaptelepetazérvényesszabványoknakmegfelelőenkell
felszerelni,öblíteniésellenőrizni

•Azegyesországokbanérvényesinstallációsirányelveketbekelltartani.

•Aszerelésiútmutatóbanmegadottszerelésiméretekkb.1800mmtestmagassá-
gúszemélyeknekalkalmasak,ésennekmegfelelőenátméretezendők.Ittarrakell
ügyelni,hogyazátméretezettszerelésimagasságnálmegváltozikaminimális
magasságésfigyelembekellvenniacsatlakozóméreteinekváltozását.

•Miközbenszakképzettszakembervégziatermékfelszerelését,ügyelnikellarra,
hogyarögzítésifelületekarögzítésiterületteljesegészénsíkok(nincsenekkiálló
fugákvagycsempeszélek),afalfelépítésealkalmasatermékfelszereléséhez,és
különösképpen,hogynincsenekbennegyengepontok.Amellékeltcsavarokés
dűbelekcsakbetonhozalkalmasak.Egyébfalazatoknálfigyelembekellvennia
dűbelgyártógyártóiutasításait.

•Akézizuhanyhozcsomagoltszűrőtömítéstbekellszerelniavízhálózatból
származószennyeződésekkiküszöbölésére.Abeáramlószennyeződésekaka-
dályozhatjákés/vagyteljesentönkreistehetikazuhanyfunkcióit.Azezekből
adódókárokértaHansgrohenemfelel.

•Aterméketnemgőzfürdővelegyütteshasználatratervezték!

•Szükségeseténacsövetacsapésazuhanyfejközött,azalsórészen,egyfinom
fűrésszellelehetrövidíteni.

•Azátfolyósmelegítőmeghibásodásakorvagynagynyomáskülönbségekesetén
ahidegvízkörbenopcionálisankaphatófojtószelep(cikkszám97510000)
alkalmazható.

•Afejzuhanyzuhanykarjátafelszerelésalattcsakegyszerlehetakívántdőlés-
szögrebeállítani.Későbbielállításazuhanyozásalattmárnemlehetséges.

Magyar

Egyéb tartozék (aszállításiegységnemtartalmazza)
Csempekiegyenlítőlemezkróm#95163000

Tartozékok (lásdaoldalon38)

Tisztítás (lásdaoldalon35ésmellékeltbrossúrával)

Használat (lásdaoldalon34)
Afejzuhanykiürítéséhezezthasználatutánállítsaenyhénferdén.

Átfolyási diagramm (lásdaoldalon37)
 Kézizuhany
 Fejzuhany

Méretet (lásdaoldalon37)

Karbantartás (lásdaoldalon36)
AvisszafolyásgátlókműködéseaDINEN1717szabványnakmegfe-
lelően,anemzetivagyterületirendelkezésekkelösszhangban,évente
egyszerellenőrizendő!Ahhoz,hogyaszabályozóegységjólműköd-
jön,atermosztátotidőrőlidőreteljesenmelegreésteljesenhidegrekell
állítani.

Beszerelés (lásdaoldalon33)
Asikeresfelszereléstkövetőenellenőriznikellatermosztátkifolyási
hőmérsékletét.Helyesbítésszükséges,haavízkivételhelyénmért
hőmérsékleteltératermosztátonbeállítotthőmérséklettől.

Safety Function (Biztonságifunkció)(lásdaoldalon33)
Abiztonságifunkciónakköszönhetőenakívánthőmérsékletetpl.42
Celsiusfokbanmaximálhatjuk.

Nehasználjonecetsavtartalmúszilikont!

Szimbólumok leírása

Műszaki adatok

Üzeminyomás: max.1MPa
Ajánlottüzeminyomás: 0,15-0,5MPa
Nyomáspróba: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Forróvízhőmérséklet: max.70°C
Forróvízjavasolthőmérséklete: 65°C
Csatlakozásiméret: 150±12mm
G1/2csatlakozás: hidegjobbra–melegbalra
Termikusfertőtlenítés: max.70°C/4perc
•Visszafolyásgátlóval

•Aterméketkizárólagivóvízheztervezték!

Hiba Ok Megoldás
Kevésvíz - anyomásnemmegfelelő - avezetékeknyomásátellenőriznikell

- aszabályozóegységszennyeződéstfelfogószűrője
koszos

- Atermosztátelőttésaszabályozóegységenlévő
szennyfogószűrőkmegtisztítása(94282000)

- Azuhanyszűrőtömítésekoszos - Azuhanyésacsőközöttiszűrőtkikelltisztítani
Keresztfolyás,amelegvízacsapzártállapotábana
hidegvízvezetékbeáramlikésfordítva

- avisszafolyásgátlópiszkosvagyhibás - avisszafolyásgátlóttisztítanikellill.kikellcserélni

Akifolyóvízhőmérsékletenemegyezikatermosztáton
beállítotthőmérséklettel

- atermosztátnemlettbeszabályozva - atermosztátotbekellszabályozni
- túlalacsonymelegvízhőmérséklet - amelegvízhőmérsékletét65fokrakellfelemelni

Nemlehetségesahőmérséklet-szabályozás - szabályozóegységelvízkövesedett - szabályozóegységkicserélése
Azátfolyósmelegítőnemkapcsolbeatermosztát-üzem-
módban

- Aszennyfogószűrőkoszos. - Szennyfogószűrőtisztítása/cseréje
- Avisszafolyásgátlóberagadt. - Avisszafolyásgátlókicserélésejavasolt.
- Nincskiszerelveazuhanyrózsábólavízmennyiség
szabályozó.

- Elkelltávolítaniavízmennyiségszabályozót.

15



Asennus katso sivu 31

  Turvallisuusohjeet

 Asennuksessaonkäytettäväkäsineitäpuristumienjaviiltojenaiheuttamien
tapaturmienestämiseksi.

 Pääsuihkunvarsiontarkoitettuvainkannattamaanpääsuihkua.Sitäeisaa
kuormittaamuillaesineillä!

 Suihkujärjestelmääsaakäyttääainoastaankylpy-,hygienia-japuhdistustarkoi-
tuksiin.

 Lapsetjaruumiillisesti,henkisestija/taiaistillisestirajoittuneetaikuiseteivätsaa
käyttääsuihkujärjestelmääilmanvalvontaa.Alkoholintaihuumeidenvaikutuk-
sessaolevathenkilöteivätsaakäyttääsuihkujärjestelmää.

 Suihkuvedenkontaktiaherkkienruumiinosien(esim.silmien)kanssaonvältettä-
vä.Suihkunjavartalonvälissäonoltavariittäväväli.

 Tuotettaeisaakäyttääkädensijana.Onasennettavaerillinenkädensija.

 Suuretpaine-erotkylmä-jakuumavesiliitäntöjenvälilläontasattava.

Asennusohjeet

•Ennenasennustaontarkastettavatuotteenmahdollisetkuljetusvahingot.Asennuk-
senjälkeenkuljetus-japintavaurioitaeihyväksytä.

•Putketjahanaonasennettava,huuhdeltavajatarkastettavavoimassaolevien
standardienmukaisesti.

•Jokaisessamaassaonnoudatettavasielläpäteviäasennusohjeita.

•Asennusohjeessaannetutasennusmitatsopivatn.180cm:npituisellehenkilölle,
janiitäontarvittaessamuutettava.Tässäonotettavahuomioon,ettäasennus-
korkeudenmuuttuessamuuttuumyösvähimmäiskorkeus,jamuutosonotettava
huomioonliitäntöjenmitoissa.

•Kunpäteväammattihenkilöstösuorittaatuotteenasennusta,onhuomioitava,että
kiinnityspintaonkokokiinnityksenalueellatasainen(eiulkoneviasaumojatai
laattojentasomuutoksia)ja,ettäseinänrakennesoveltuutuotteenasentamiseen
eikäsiinäoleheikkojakohtia.Mukanaolevatkiinnitysruuvitjakiinnitysankkurit
soveltuvatbetoniinkiinnittämiseen.Kiinnitettäessätuotettamuihinseinärakentei-
siin,noutatakiinnittimienvalmistajanohjeita.

•Käsisuihkunmukanatoimitettusihtitiivisteonasennettavapaikalleen,jottalian
huuhtoutuminenvesijohtoverkostostakäsisuihkuunestyy.Huuhtoutuvatlikahiuk-
kasetvoivathäiritäsuihkuntoimintaataivahingoittaatoimintaosia,Hansgroheei
vastaatästäaiheutuneistavahingoista.

•Tuotettaeioletarkoitettukäytettäväksiyhdessähöyrykylvynkanssa!

•Tarvittaessaputkenvoilyhentäähienollasahallahananjapääsuihkunvälillä
alaosasta.

•Josläpivirtauskuumentimettaisuuretpaine-erotaiheuttavatongelmia,kylmän
vedensyöttöönonasennettavalisävarusteenasaatavakuristin(tuotenumero
97510000).

•Pääsuihkunsuihkuvarrenvoisäätäähaluttuunkulmaanvainyhdenkerranasen-
nuksenaikana.Myöhempisäätösuihkunollessakäytössäeiolemahdollista.

Suomi

Erityisvaruste (eikuulutoimitukseen)
Laatansovituslevykromi#95163000

Varaosat (katsosivu38)

Puhdistus (katsosivu35jaoheinenesite)

Käyttö (katsosivu34)
Tyhjennäpääsuihkuasettamallasekäytönjälkeenhiemanvinoon.

Virtausdiagrammi (katsosivu37)
 Käsisuihku
 Pääsuihku

Mitat (katsosivu37)

Huolto (katsosivu36)
Vastaventtiilientoimintaontarkastettavasäännöllisestipaikallistenja
kansallistenmääräystenmukaisesti(DIN1988,kerranvuodessa).Sää-
töyksikönkevytkäyttöisyydentakaamiseksi,säädäsäätöyksikköajoittain
täysinkylmällejatäysinkuumalle.

Säätö (katsosivu33)
Asennuksenjälkeentermostaatinulostulolämpötilaontarkastettava.
Säätöontarpeen,joskäyttöpisteessämitattuvedenlämpötilaeroaa
termostaattiinsäädetystälämpötilasta.

Safety Function (katsosivu33)
SafetyFunction:istajohtuenhaluttumaksimilämpötilavoidaanesiaset-
taa,esimerkiksimaks.42ºC.

Äläkäytäetikkahappopitoistasilikonia!

Merkin kuvaus

Tekniset tiedot

Käyttöpaine: maks.1MPa
Suositeltukäyttöpaine: 0,15-0,5MPa
Koestuspaine: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Kuumanvedenlämpötila: maks.70°C
Kuumanvedensuosituslämpötila: 65°C
Liitäntämitat: 150±12mm
LiittimetG1/2: kylmäoikealla-kuumavasemmalla
Lämpödesinfektio: maks.70°C/4min
•Estääitsestäänpaluuvirtauksen

•Tuoteonsuunniteltukäytettäväksiainoastaanjuomavedenkanssa!

Häiriö Syy Toimenpide
Vähänvettä - Syöttöpaineeioleriittävä - Tarkastaputkistonpaine

- Lämpötilansäätöyksikönlikasihtilikaantunut - Puhdistatermostaatinjasäätöyksikönlikasihdit
(94282000)

- Käsisuihkunsihtitiivistelikaantunut - Puhdistasuihkukahvanjaletkunvälissäolevasihtitiiviste
Ristiinvirtaus,hananollessakiinnilämminvesipääsee
virtaamaankylmänvedenputkeentaipäinvastoin.

- Suuntaisventtiililikaantunut/viallinen - Puhdistasuuntaisventtiili,vaihdatarvittaessa

Vedenulostulolämpötilaeivastaasäädettyälämpötilaa - Termostaattiaeiolesäädetty - Säädätermostaatti
- Lämminvedenlämpötilaliianalhainen - Kohotalämminvedenlämpötilaarvoonvälillä42ºCja

65ºC
Lämpötilansäätöeiolemahdollista - lämpötilansäätöyksikkökalkkeutunut - Vaihdalämpötilansäätöyksikkö
Läpimenokuumennineikytkeydypäälletermostaattikäy-
tössä

- Likasihditlikaantuneet - Puhdista/vaihdalikasihti
- Suuntaisventtiilijuuttunut - Vaihdasuuntaisventtiili
- Käsisuihkussaolevaakuristintaeiolepoistettu - Poistakuristinkäsisuihkusta
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Montering se sidan 31

  Säkerhetsanvisningar

 Handskarskabärasundermonteringsarbetetsåattmankanundvikakläm-och
skärskadorgenwerden.

 Armensomhållerhuvudduschenärbarakonstrueradfördetta;denfårinte
belastasmedandraföremål!

 Produktenfårbaraanvändastillkroppshygienmedbadochdusch.

 Barnsamtvuxnamedfysiska,psykiskaellersensoriskafunktionshinderfårinte
användaproduktenensamma.Personersomärpåverkadeavalkohol-eller
drogerfårinteanvändaprodukten.

 Undvikattriktaduschstrålarnamotkänsligakroppsdelar(t.ex.ögonen.Det
måstefinnasetttillräckligtstortavståndmellanduschenochkroppen.

 Produktenfårinteanvändassomhandtag.Ettseparathandtagmåstemonteras.

 Storatryckskillnadermellananslutningarnaförvarmtochkalltvattenmåste
utjämnas.

Monteringsanvisningar

•Detmåsteundersökasomproduktenhartransportskadorinnandenmonteras.
Eftermonteringenaccepterasingatransport-ellerytskiktskador.

•Ledningarnaochblandarenmåstemonteras,spolasigenomochkontrolleras
enligtdegällandenormerna.

•Deinstallationsriktlinjersomgälleriländernaskaföljas.

•Demonteringsmåttsomangesimonteringsanvisningenpassar1,80mlånga
personerochmåsteeventuelltanpassas.Detärdåviktigtatttänkapåattden
minstahöjdenändrasnärmonteringshöjdenblirenannanochatthänsynmåste
tastilldeändradeanslutningsmåtten.

•Närkvalificeradfackpersonalmonterarproduktenärdetviktigtatttänkapåatt
monteringsytanärplanialladelaravarbetsytan(ingafogarsomstickeruteller
klinkerförskjutningar),attväggkonstruktionenpassartillmonteringavprodukten
samtattdeninteharsvagapunkter.Medföljandeskruvarochpluggärendast
avseddaförbetong.Vidandraväggkonstruktionerskallanvisningarnafrån
pluggtillverkarenbeaktas.

•Silpackningensomföljermedduschenmåstemonterasförattundvikaattsmuts
frånledningsnätetträngerin.Smutssomspolasinkanpåverkafunktionerna
och/ellerledatillskadorpåfunktionsdelariduschen.Hansgrohefrånsägersig
alltansvarförskadorsomkanhärledastilldetta.

•Produktenärinteavseddattanvändastillsammansmedettångbad!

•Omdetbehövskanröretmellanblandareochhuvudduschkortasidennedre
delenmedenfintandadsåg.

•Omvarmvattenberedarenförorsakarproblemellerstoratryckskillnadermåsteen
strypventil(tillval,artikelnummer97510000)monterasikallvatteninflödet.

•Huvudduschensduschrörkanbaraställasinidenönskadevinkelnengång
underinstallationen.Ensenarejusteringmedanduschenanvändsärintemöjlig.

Svenska

Specialtillbehör (medföljerejleveransen)
Kakelutjämningsbrickakrom#95163000

Reservdelar (sesidan38)

Rengöring (sesidan35ochmedföljandebroschyr)

Hantering (sesidan34)
Ställhuvudduschenlättlutandeefteranvändningenföratttömmaden.

Flödesschema (sesidan37)
 Handdusch
 Huvuddusch

Måtten (sesidan37)

Skötsel (sesidan36)
Backventilersfunktionmåstekontrollerasregelbundetenligtnationella
ellerregionalabestämmelser(DIN1988engångperår)ienlighet
medDINEN1717.Förattgaranteraatttermostatenejkalkarigen,ska
denregelbundet,engångpervecka,konditioneras.Detskergenomatt
mannågragångersnabbtslåsomtemperaturenfrånhetttillkalltoch
tillbaka.

Inställning av maxtemperatur (sesidan33)
Närmonteringenärklarmåstetermostatenstömningstemperaturkon-
trolleras.Enjusteringärnödvändigomdenuppmättatemperaturenvid
tappningsställetavvikerfråndensomärinställdpåtermostaten.

Safety Function (sesidan33)
MedhjälpavSafetyFunctionkanduställaindenönskademaximal-
temperaturentillexempelvis42ºCochsåförhindraskållningsriskför
barn.

Användintesilikonsominnehållerättiksyra!

Symbolförklaring

Tekniska data

Driftstryck: max.1MPa
Rek.driftstryck: 0,15-0,5MPa
Tryckvidprovtryckning: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmvattentemperatur: max.70°C
Rek.varmvattentemp.: 65°C
Anslutningsmått: 150±12mm
AnslutningarG1/2: kallthöger–varmtvänster
Termiskdesinfektion: max.70°C/4min
•Självspärrmotåterflöde

•Produktenärenbartavseddfördricksvatten!

Störning Orsak Åtgärd
Förlitevatten - Vattentrycketärförlågt - Kontrolleraledningstryck

- Smutsfilteristyrenhetenigensatt - Rengörsmutsfiltrenvidinloppenochpåtermosensorn
(94282000)

- Silfiltretiduschensmutsigt - Rengörsilfiltretmellanslangenochtermostaten
Korsflöde–varmtvattenpressasvidavstängdermostat
inikallvatten-inloppet,ochviceversa

- Backventilärigensmutsadellerotät - Rengörbackventil,bytutomnödvändigt

Denfaktiskavatten-temperaturenstämmerInteöverens
meddenInställda

- Termostatenställdesintein - Justeratermostaten
- Varmvattentemperaturenärförlåg - Höjvarmvattentemperaturentilmellan42ºCoch65ºC

Temperaturenkanejställasin - Termosensornärigenkalkad - Byttermosensorn
Varmvattenberedareslårejpåvidanvändningav
termostaten

- Smutsfiltrenärigensmutsade - Rengör/bytutsmutsfilter
- Backventilärdefekt - Bytbackventil
- Vattenbegränsareihandduschenharejtagitsbort - Tabortvattenbegränsaren
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Montavimas žr. psl. 31

  Saugumo technikos nurodymai

 Apsaugainuoužspaudimoirįsipjovimomontavimometumūvėkitepirštines.

 Dušolaikiklisskirtastikdušogalvuteilaikyti,todėlneturibūtiapkraunamas
kitokiaisdaiktais!

 Gaminysturibūtinaudojamastikmaudymuisi,kūnohigienaiiršvaraipalaikyti.

 Gaminiudraudžiamanaudotisvaikams,taippatsuaugusiemssufizine,dvasine
negaleir(arba)sensorikossutrikimais.Gaminiųtaippatdraudžiamanaudotis
asmenims,apsvaigusiemsnuoalkoholioarbanarkotikų.

 Būtinavengtidušovandenssrovėskontaktosujautriomiskūnovietomis(pvz.,
akimis).Todėlbūtinalaikytistinkamuatstumunuodušo.

 Gaminysneturibūtinaudojamaskaiprankena.Rankenamontuojamaatskirai.

 Turibūtiišlygintišaltoirkarštoslėgionelygumai.

Montavimo instrukcija

•Priešmontuojantbūtinapatikrinti,argaminysnebuvopažeistastransportavimo
metu.Sumontavuspretenzijosdėltransportavimoirpaviršiauspažeidimųneprii-
mamos.

•Vamzdžiaiirsujungimaituribūtimontuojami,plaunamiirtikrinamipagalgalio-
jančiasnormas.

•Laikykitėsatitinkamoješalyjegaliojančiųdirektyvųdėlįrengimo.

•Montavimoinstrukcijojenurodytiišmatavimaiidealiaitinka1800mmūgio
žmonėms.Galimakeistiaukštį,bettuometkeičiasiminimalusrekomenduojamas
patalposaukštisirturibūtiatsižvelgtaįvandensjungtiesmatmenųpasikeitimą.

•Montuojantproduktą,specialistasprivaloįsitikinti,kadsienosplotas,priekurio
dedamamontavimoplokštė,yralygus(jokiųplyteliųarkitųnelygumų),kad
sienosstruktūrayrapritaikytaproduktomontavimuiirneturijokiųsilpnųvietų.
Pakuotėjeesantysvaržtaiirkaiščiaiyraskirtitikbetonui.Esantkitokiaisienai,
varžtusirkaiščiusreikiarinktispagalpaskirtį.

•Tinklelis,kurisyrarankųdušasspakuotėje,privalobūtiįstatytas,kadbūtųapsau-
gotanuoišorėsnešvarumų.Nešvarumaigalipakenktirankųdušassfunkcionalu-
muiir(arba)sugadintirankųdušassfunkcinesdalis.Tokiuatveju""Hansgrohe""
atsakomybėsneprisiima.

•Gaminisnetinkamasnaudotigaropirtyje!

•Ypatingaisatvejaisvamzdelistarpjungčiųirdušogalvutėsapatinėjedalyjegali
būtipatrumpintasplonupjūkleliu.

•Esantproblemomssumomentiniušildikliuarslėgiųskirtumu,privalomainstaliuoti
papildomąvandensribotuvąantšaltovandenstiekimojungties(užsakoma
atskirai-Art.Nr.97510000)

•Norimasdušovamzdžiokampasgalibūtinustatytastikvienąkartąįrengiant.
Vėliaunaudojantdušą,šiokamporeguliuotinebegalima.

Lietuviškai

Specialūs priedai (nėrapridedama)
Plyteliųišlyginimodiskaschrom#95163000

Atsarginės dalys (žr.psl.38)

Valymas (žr.psl.35irpridedamabrošiūra)

Eksploatacija (žr.psl.34)
Kadištuštintumėtedušogalvą,pasinaudojęnustatykitejąšiektiek
įstrižai.

Pralaidumo diagrama (žr.psl.37)
 Rankųdušas
 galvosdušas

Išmatavimai (žr.psl.37)

Techninis aptarnavimas (žr.psl.36)
Atbuliniovožtuvoapsaugaprivalobūtitikrinamareguliariai(mažiausiai
kartąpermetuspagalDIN1988)pagalDINEN1717arbapagal
galiojančiasnacionalinesarbaregioninesnormas.Tam,kadbūtų
garantuotastolygustemperatūrosreguliavimasirilgasnaudojimasis,
būtinaperiodiškaitemperatūrosrankenėlępasuktiįkarščiausiosir
šalčiausiostemperatūrospadėtį.

Nustatymas (žr.psl.33)
Sumontavus,būtinapatikrintivandens,išeinančioištermostato,tempe-
ratūrą.Pakoreguokitevandenstemperatūrą,jeibūtina.

Apsaugos funkcija (žr.psl.33)
"Safety"funkcijakarštovandenstemperatūragalibūtiišankstoribota
iki,pvz.,neaukštesnėskaip42ºC.

Nenaudokitesilikono,kuriosudėtyjeyraactorūgšties!

Simbolio aprašymas

Techniniai duomenys

Darbinisslėgis: nedaugiaukaip1MPa
Rekomenduojamasslėgis: 0,15-0,5MPa
Bandomasisslėgis: 1,6MPa
(1MPa=10barų=147PSI)
Karštovandenstemperatūra: nedaugiaukaip70°C
Rekomenduojamakarštovandenstemperatūra: 65°C
Atstumastarpcentrų: 150±12mm
PrijungimasG1/2: Šaltasvanduodešinėje,karštas-kairėje
Terminisdezinfekavimas: nedaugiaukaip70°C/4min
•Suatbuliniuvožtuvu

•Produktasskirtastikgeriamajamvandeniui!

Gedimas Priežastis Priemonė
Permažasrovė - Slėgisnepakankamas - Patikrintivamzdžiųspaudimą

- Užsikimšęstemperatūrosreguliatoriausfiltras - Išvalytitermostatoirtemperatūrosreguliatoriausfiltrus
(94282000)

- Dušogalvosfiltrasužsikimšęs - Išvalytidušogalvosfiltrą
Kryžministekėjimas,uždariusmaišytuvą,karštasvanduo
papuolaįšaltovandensvamzdį

- Atbulinisvožtuvasužsikimšęs/pažeistas - Išvalytiarbapakeistiatbulinįvožtuvą

Vandeniotemperatūranesutampasunustatytatempe-
ratūra

- Termostatasnesureguliuotas - Reguliuotitermostatą
- Permažakarštovandenstemperatūra - Karštovandenstemperatūrąpakeltinuo42ºCbis

65ºC
Temperatūrosreguliavimasneįmanomas - temperatūrosreguliatoriusapkalkėjęs - temperatūrosreguliatoriųpakeisti
Momentinispašildytojasneįsijungia,veikianttermostatui - Užsikimšęsfiltras - Išvalykitearbapakeiskitefiltrą.

- Abulinisvožtuvasneveikia - Pakeistiatbulinįvožtuvą
- Neišimtasribotuvasišdušogalvutės - Išimtiribotuvąišdušogalvutės
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Sastavljanje pogledaj stranicu 31

  Sigurnosne upute

 Prilikommontažeseradisprječavanjaprignječenjaiposjekotinamorajunositi
rukavice.

 Nosačtušaiznadglavejedimenzioniransamozadržanjedanogtušaine
smijeseopterećivatidrugimpredmetima!

 Proizvodsesmijeprimjenjivatisamozakupanje,tuširanjeiosobnuhigijenu.

 Djeca,kaoitjelesno,mentalnoi/ilisenzornohendikepiraneodrasleosobe
nesmijusekoristitiproizvodombeznadzora.Osobekojesupodutjecajem
alkoholailidroganesmijusekoristitiproizvodom.

 Moraseizbjegavatikontaktmlazaiztušasosjetljivimdijelovimatijela(npr.
očima).Tijelokorisnikamorabitidovoljnoudaljenoodtuša.

 Proizvodnesmijeslužitizapridržavanje.Utusesvrhumorapostavitizaseban
rukohvat.

 Velikarazlikaupritiskuizmeđuvrućeihladnevodemorabitiizbalansirana.

Upute za montažu

•Prijemontažemoraseprovjeritijeliproizvodoštećenprilikomtransporta.Nakon
ugradnjesenepriznajunikakvereklamacijekojeseodnosenapovršinskai
transportnaoštećenja.

•Cijeviiarmaturamorajubitipostavljeni,ispraniitestiranipremavažećimnorma-
ma.

•Obveznosemorajuuvažitipropisioinstalacijamakojivrijedeudotičnojzemlji.

•Montažnedimenzijenavedeneuuputamazamontažuidealnesuzaosobe
visineoko1800mmtesepremapotrebimorajuprilagoditikonkretnojvisinikori-
snika.Pritomvaljauzetiuobzirdaseuslučajupromjenemontažnevisinemijenja
iminimalnavisinakaoidasetadamorauvažitiipromjenapriključnihdimenzija.

•Kadaproizvodmontirakvalificiranostručnoosobljetrebapazitidačitavapovrši-
nanakojuseučvršćujebuderavna(bezistaknutihfugailikrivljenjapločica),da
jezidnakonstrukcijaprimjerenamontažiproizvodateosobitodanemaslabih
mjesta.Priloženivijciimoždaniciprikladnisusamozabeton.Koddrugihzidnih
nadgradnjitrebaobratitipažnjunanavodeproizvođačamoždanika.

•Filterpotrebnojeugraditikakobisereguliraoprotokvodeismanjiodotokprljav-
štine.ZaeventualnaoštećenjauzrokovanaprljavštinomproizvođačHansgrohe
nijeodgovoran.

•Proizvodnijepredviđenzaprimjenuuparnimkupaonicama!

•Cijevseukrajnjemslučajuizmeđuarmatureitušaiznadglavemožeudonjem
dijeluskratitipilomsasitnimzupcima.

•Kodproblemasaprotočnimbojleromilikodvelikihrazlikautlakupotrebnojeu
cijevzadotokhladnevodeugraditispecijalniograničavačkojimožemoisporuči-
tipremaželji(oznakaproizvoda:97510000)

•Nosivaručkatušaiznadglavemožesenamjestitinaželjenikutsamojednom
prilikominstalacije.Naknadnomijenjanjekutatijekomuporabetušanijemoguće.

Hrvatski

Posebni pribor (Nijesadržanouisporuci!)
Sustavzabalansiranjeprotokakrom#95163000

Rezervni djelovi (pogledajstranicu38)

Čišćenje (pogledajstranicu35ipriloženabrošura)

Upotreba (pogledajstranicu34)
Nakonkorištenjaneznatnonagnitetušiznadglaveustranukakobiste
gaispraznili.

Dijagram protoka (pogledajstranicu37)
 Ručnituš
 tušiznadglave

Mjere (pogledajstranicu37)

Održavanje (pogledajstranicu36)
Ispravnostnepovratnogventilamoraseredovitoprovjeravatiprema
standarduDINEN1717iuskladusavažećimpropisima(najmanje
jednomgodišnje).Kakobiseolakšalaprohodnostiproduljiovijektra-
janjaregulacijskejedinice,potrebnojesvremenanavrijemepodesiti
termostatizpoložajamaksimalnotopleupoložajmaksimalnohladne
vode.

Regulacija (pogledajstranicu33)
Nakoninstalacijetrebaispitatiizlaznutemperaturutermostata.Ko-
rekcijajeneophodna,akoizmjerenatemperaturanamjestuuzimanja
odstupaodtemperaturekojajenamještenanatermostatu.

Safety Funkcija (pogledajstranicu33)
ZahvaljujućuSafetyfunkcijimožesepodesitiželjenamaksimalna
temperatura,npr.i42ºC

Nemojtekoristitisilikonkojisadržioctenukiselinu!

Opis simbola

Tehnički podatci

Najvećidopuštenitlak: tlak1MPa
Preporučenitlak: 0,15-0,5MPa
Probnitlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturavrućevode: tlak70°C
Preporućenatemperaturavrućevode: 65°C
Razmakodsredine: 150±12mm
SpojeviG1/2: hladnadesno–toplalijevo
Termičkadezinfekcija: tlak70°C/4min
•Funkcijesamo-čišćenja

•Proizvodjekoncipiranisključivozapitkuvodu!

Greška Uzrok Otklanjanje
Nedovoljnovode - Prenizakpritisakvode - Ispitajtetlakucijevima

- Očistiterešetkastifilterregulacijskejedinice - Očistiterešetkastifilterispredtermostatainaregulacij-
skojjedinici(94282000)

- Filtertušajeprljav - Očistitefilterizmeðutušaicrijeva
Križnitokvode,kodzatvorenearmaturevrućavoda
ulaziucijevshladnomvodomiobrnuto

- Nepovratniventiljeprljav/neispravan - Očistiteilizamijenitenepovratniventil

Temperaturanaslavininepodudarasespodešenom
temperaturom

- Termostatnijepodešen - Podesitetermostat
- Preniskatemperaturatoplevode - Povećajtetempereturuvrućevodena42-65ºC

Reguliranjetemperaturenijemoguće - Regulacijskajedinicazačepljenajekamencem - Zamijeniteregulacijskujedinicu
Protočnibojlerneradibezobziranaradtermostata - Filtrisuprljavi - Očistite/zamijenitefiltarzaskupljanjenečistoće

- Nepovratniventilsenijevratioupočetnipoložaj - Zamijenitenepovratniventil
- Limiterprotokauručnomtušunijeodstranjen - Odstranitelimiterprotoka
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Montajı bakınız sayfa 31

 Güvenlik uyarıları

 Montajesnasındaezilmevekesilmegibiyaralanmalarıönlemekiçineldiven
kullanılmalıdır.

 Başlıklıpüskürtücükoluyalnızcabaşlıklıpüskürtücününtutulmasıiçintasarlan-
mıştır,başkanesnelerleüzerineyükbindirilmemelidirn!

 Duşsistemiyalnızcabanyo,hijyenvebedentemizliğiamaçlarıdoğrultusunda
kullanılabilir.

 Bedensel,ruhsalve/veyasensörikengelliçocukveyetişkinlergözetimsizolarak
duşsisteminikullanmamalıdırlar.Alkolveyauyuşturucuetkisindeolanlarduş
sisteminikullanmamalıdır.

 Püskürtmebaşlıklarınınhassasorganlarateması(örn.gözler)önlenmelidir.
Püskürtücüilebedenarasındayeterlimesafebırakılmalıdır.

 Ürüntutmakoluolarakkullanılmamalıdır.Ayrıbirtutmakolumonteedilmelidir.

 Sıcakvesoğuksubağlantılarıarasındabüyükbasınçfarklılıklarıvarsa,bu
basınçfarklılıklarınındengelenmesigerekir.

Montaj açıklamaları

•Montajişlemindenönceürünnakliyehasarlarıyönündenkontroledilmelidir.
Montajişlemindensonranakliyeveyayüzeyhasarlarıiçinsorumluluküstlenilme-
mektedir.

•Borularınvearmatürünmontajı,yıkanmasıvekontrolügeçerlinormlaragöre
yapılmalıdır.

•Ülkelerdegeçerlikurulumyönetmeliklerineriayetedilmelidir.

•Montajkılavuzundabelirtilenmontajölçüleri,yaklaşık1.800mmboyundakiki-
şileriçinidealdirvegerekirseadapteedilmelidir.Busırada,montajyüksekliğinin
değişmesiylebirlikteminimumyüksekliğindedeğiştiğinevebağlantıölçülerindeki
değişikliğingözönünealınmasıgerektiğinedikkatedilmelidir.

•Müteahhit,ürünümonteleyeceğiyer,yanimontajplakasınınmonteedileceği
duvaralanınıntümüdüz(herhangibireklemyerininyadaduvarfayansınınçıkın-
tısıyla)engellenmemiş,yapısıürünümontelemeyeuygunbirşekildeveherhangi
zayıfnoktasıolamamasınısağlamalıdır.Kaplıvidalarveçubuklarsadecebeton
içinuygundur.Başkaduvaryapılarıiçin,imalatçınınçubukimaledeninbellirtiği
hususlardikkatealınmalıdır.

•Elduşukafasınaeklenmişolansüzgeçcontası,boruşebekesindensızankirlerin
önünegeçmekiçin,yerinemonteedilmelidir.İçerisızanbukirlerduşunfonksiyo-
nunusekteleyebilirve/veyaduşunfonksiyonparçalarıüzerindehasarlarasebep
olabilir,buyüzdenmeydanagelenhasarlardanHansgrohesorumlututulamaz.

•Ürünbirbuharbanyosuilebağlantılıolarakkullanımiçinöngörülmemiştir!

•Boruacildurumdaarmatürilepüskürtmebaşlığıarasındaaltkısımdanincebir
testereilekısaltılabilir.

•Şofbenleilgilisorunlarolmasıdurumundayadabüyükbasınçfarklarında,isteğe
bağlıteminedilebilenbirakımlimitleyici(Ürünkodu97510000)soğuksubesle-
mesinetakılabilir.

•Kafaduşununsupüskürtücüsüyalnızcatesisatyapılırkenistenilenaçıyagörebir
kezayarlanabilir.Dahasonraduşçalışırkenayarlanmasımümkündeğildir.

Türkçe

Özel aksesuarlar (Teslimatkapsamınadahildeğildir)
Fayansdengelemepulukrom#95163000

Yedek Parçalar (bakınızsayfa38)

Temizleme (bakınızsayfa35vebirlikteverilenbroşür)

Kullanımı (bakınızsayfa34)
Kafaduşunuboşaltmakiçinkullanımdansonrahafifeğridurmasını
sağlayın.

Akış diyagramı (bakınızsayfa37)
 Elduşu
 Başduşu

Ölçüleri (bakınızsayfa37)

Bakım (bakınızsayfa36)
DINEN1717veulusalstandartlardoğrultusundaÇekvalflerdüzenli
olarakkontroledilmelidir.(enazyıldabirkez)Ayarünitesininkolay
hareketetmesinisağlamakiçin,termostatbelirliaralıklarlatamamen
sıcakvesoğukkonumagetirilmelidir.

Ayarlama (bakınızsayfa33)
Montajtamamlandıktansonra,termostatlarınçıkışsıcaklığıkontrol
edilmelidir.Almanoktasındaölçülensıcaklıktermostattaayarlanan
sıcaklıktanfarklıysa,birdüzeltmegereklidir.

Safety Function (bakınızsayfa33)
Emniyetfonksiyonusayesinde,istenenmaksimumsıcaklıkÖrn;maks.
42ºCöncedenayarlanabilir.

Asetikasitiçerensilikonkullanmayın!

Simge açıklaması

Teknik bilgiler

İşletmebasıncı: azami1MPa
Tavsiyeedilenişletmebasıncı: 0,15-0,5MPa
Kontrolbasıncı: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Sıcaksusıcaklığı: azami70°C
Tavsiyeedilensuısısı: 65°C
Bağlantıölçüleri: 150±12mm
G1/2bağlantılar: soğuksağ-sıcaksol
Termikdezenfeksiyon: azami70°C/4dak
•Geriemmeönleyici

•Ürünsadeceşebekesuyuiçintasarlanmıştır!

arıza sebep yardım
Azsugeliyor - Beslemebasıncıyeterlideğil - Hatbasıncınıkontroledin

- Ayarünitesininfiltresikirlenmiş - Termostatınönündekiveayarünitesindekifiltrelerite-
mizleyin(94282000)

- Duşunsüzgecitıkanmışolabilir - Elduşuilehortumarasındakihortumuyıkayın
Çaprazakış,bataryakapalıykensıcaksusoğuksu
hattınagönderiliyoryadatamtersi

- Çekvalfkirlenmiş/arızalı - Çekvalfıtemizleyinyadadeğiştirin

Çıkışsıcaklığıayarlanansıcaklıklaaynıdeğil - Termostatayarlanmadı - Termostatıayarlayın
- Sıcaksuyunderecesiçokdüşük - Sıcaksusıcaklığını42ºCila65ºC'yeyükseltin

Sıcaklıkayarımümkündeğil - ayarünitesikirlenmiş - ayarünitesinideğiştirin
Termostatmodundaşofbendevreyegirmiyor - Filtretıkanmışolabilir - Filtreyitemizleyin/değiştirin

- Çekvalfçalışmıyorolabilir - Çekvalfıdeğiştirin
- Elduşununiçindekiakımlimitleyiciçıkartılmamışola-
bilir

- Akımlimitleyiciyielduşundançıkartın
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Montare vezi pag. 31

  Instrucţiuni de siguranţă

 Lamontareutilizaţimănuşipentruevitareacontuziunilorşităieriimâinilor.

 Braţulpareideduşestedestinatdoarpentruasusţinepara,acestanupoatefi
prevăzutcualteobiecte.

 Sistemuldeduşpoatefiutilizatdoarpentruspălarea,menţinereaigieneişi
curăţareacorpului.

 Copiiişiadulţiicudizabilităţicorporale,mintaleşisenzorialenupotutilizasiste-
muldeduşnesupravegheaţi.Deasemeneaesteinterzisăutilizareasistemului
deduşdecătrepersoane,careseaflăsubinfluenţaalcooluluisauadrogurilor.

 Evitaţicontactuljetuluideapăcupărţiledecorpsensibile(deex.ochii).Ţineţi
duşullaodistanţăcorespunzătoaredecorp.

 Nuestepermisăutilizareaprodusuluipepostdemâner.estenevoiedemonta-
reaunuimânercorespunzător.

 Diferenţeledepresiunemariîntrealimentareacuapăreceşiapăcaldătrebuie
echilibrate.

Instrucţiuni de montare

•Înaintedeinstalareverificaţi,dacăprodusulprezintădeteriorăridetransport.
Dupăinstalaregaranţianuacoperădeteriorăriledetransportşiceledesupra-
faţă.

•Conducteleşibateriiletrebuiemontate,spălateşiverificateconformnormelorîn
vigoare.

•Respectaţireglementărilereferitoarelainstalarevalabileînţararespectivă.

•Dimensiuniledemontaredininstrucţiuniledemontaresuntidealepentrupersoa-
necuoînălţimedecca.1800mmşitrebuiemodificatedacăestecazul.Aici
trebuiesăţineţicontdemodificareaînălţimiidemontare,deoareceînacestcaz
sevamodificaşiînălţimeaminimădemontareşiastfeltrebuiemodificatetoate
dimensiunilederacordare.

•Lamontareaprodusuluidecătreunpersonalcalificattrebuiesăfiţiatenţicasu-
prafaţa,undesefixeazăprodusulsăfieplatăpetoatăsuprafaţautilizată(sănu
existerosturisaufaianţeproeminente),peretelesăfieadecvatpentrumontarea
produsuluişisănuexistăzonederezistenţăredusă.Şuruburileşidiblurilelivrate
suntpotrivitepentruziduridebeton.Laaltetipuridezidrespectaţiinstrucţiunile
producătoruluidibluluiutilizat.

•Montaţigarnituradefiltrulivratăîmpreunăcucapătuldeduşdemânăpentru
evitareapătrunderiiimpurităţilordinreţeauadealimentare.Impurităţilepătrunse
potinfluenţafuncţionareaaparatuluişi/sauprovocadeteriorareacapătuluide
duş.Garanţianuacoperăacestedaune.

•Produsulnuesteprevăzutpentruafifolositîncombinaţiecuobaiedeaburi!

•Încazdenevoieputeţiprescurtaţeavadintrearmăturăşiparadeduşpeporţiu-
neainferioarăcuunferăstrăumic.

•Încazulproblemelorcuboilerulinstantsaudacăaparmaridiferenţedepresiune
instalaţiunreductordisponibilopţional(nr.produs97510000)peracordulde
apărece.

•Braţuldeduşalpareideduşpoatefireglatîpoziţiadoritădoarosingurădată,
întimpulinstalării.Oreglareulterioarăîntimpulfuncţionăriiduşuluinumaieste
posibilă.

Română

Accesorii opţionale (nuesteinclusînsetullivrat)
Şaibădereglareadebituluicrom#95163000

Piese de schimb (vezipag.38)

Curăţare (vezipag.35şibroşuraalăturată)

Utilizare (vezipag.34)
Pentrugolireatelefonuluideduşamplasaţi-lpeacestauşorînclinat
dupăutilizare.

Diagrama de debit (vezipag.37)
 Duşdemână
 Duşdetavan

Dimensiuni (vezipag.37)

Întreţinere (vezipag.36)
SupapeledereţineretrebuieverificateregulatconformDINEN1717şi
standardelenaţionalesauregionale(anualconformDIN1988).Pentru
garantareamişcăriiuşoareaunităţiidereglare,vărecomandămsă
setaţitermostatulpepoziţiilelimităcaldşirece.

Reglare (vezipag.33)
Dupămontareverificaţitemperaturadeieşirelatermostat.Încazulîn
careexistăodiferenţăîntretemperaturamăsuratălagolireşitempera-
turareglatălatermostattrebuieefectuatăocorecţie.

Funcţia de siguranţă (vezipag.33)
Datorităfuncţieidesiguranţăputeţiprereglatemperaturamaximă,de
ex.42ºC.

Nuutilizaţisiliconcuconţinutdeacidacetic!

Descrierea simbolurilor

Date tehnice

Presiunedefuncţionare: max.1MPa
Presiunedefuncţionarerecomandată: 0,15-0,5MPa
Presiunedeverificare: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturaapeicalde: max.70°C
Temperaturarecomandatăaapeicalde: 65°C
Interaxracorduri: 150±12mm
RacorduriG½: rece-dreapta/cald-stânga
Dezinfecţietermică: max.70°C/4min
•Asiguratcontrascurgereînapoi

•Produsulestedestinatexclusivpentruapăpotabilă.

Deranjament Cauza Măsuri de remediere
Preapuţinăapă - Presiunedealimentareinsuficientă. - Verificaţipresiuneadinconducte.

- Murdărieînsitadeimpurităţiaunităţiidereglare. - Curăţaţisiteledeimpurităţilaintrareatermostatuluişiîn
unitateadereglare.(94282000)

- S-amurdăritgarnituradesităacapătuluideduş. - Curăţaţigarniturasitădintrecapătulduşşifurtun.
Curgereîncucişată,apacaldăintrăînconductadeapă
recesauinvers,cândbateriaesteînchisă.

- S-amurdărit/s-adefectatsupapaantiretur. - Curăţaţisauschimbaţisupapaantireturdacăeste
cazul.

Temperaturaapeilaieşirenucorespundecutemperatu-
rareglată.

- Termostatulnuafostreglat. - Reglaţitermostatul.
- Temperaturaapeicaldeestepreamică - Ridicaţitemperaturaapeicaldelaotemperaturăîntre

42ºCşi65ºC.
Temperaturanupoatefireglată. - Depuneridecalcarpeunitateadereglare. - Schimbaţiunitateadereglare.
Boilerulinstantnufuncţioneazăcutermostat. - Siteledeimpurităţimurdare. - Curăţaţi/schimbaţisitadeimpurităţi

- S-ablocatsupapaantiretur. - Schimbaţisupapaantiretur.
- Reductorulnuafostdemontatdinduşuldemână. - Îndepărtaţireductoruldinduşuldemână.
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Συναρμολόγηση βλ. Σελίδα 31

 Υποδείξεις ασφαλείας

 Γιανααποφύγετετραυματισμούςκατάτησυναρμολόγησηπρέπειναφοράτε
γάντια.

 Οβραχίοναςτουντουςκεφαλιούέχειμελετηθείμόνογιανακρατάτοντούς
κεφαλιού,δενεπιτρέπεταιναφορτίζεταιμεάλλααντικείμενα!

 Τοπροϊόνεπιτρέπεταιναχρησιμοποιείταιμόνοσανμέσολουτρού,υγιεινήςκαι
καθαρισμούτουσώματος.

 Παιδιάήενήλικεςμεμειωμένεςσωματικές,διανοητικέςκαι/ήαισθητήριεςανε-
πάρκειεςδενεπιτρέπεταιναχρησιμοποιούντοπροϊόνχωρίςεπιτήρηση.Άτομα
υπότηνεπήρειαοινοπνεύματοςήναρκωτικώνδενεπιτρέπεταιναχρησιμοποιούν
σεκαμίαπερίπτωσητοπροϊόν.

 Ηεπαφήδέσμηςνερούτουντουςμεευαίσθητεςπεριοχέςτουσώματος(π.χ.
μάτια)πρέπεινααποφεύγεται.Διατηρείτεεπαρκήαπόστασηανάμεσαστοντους
καιτοσώμα.

 Τοπροϊόνδενεπιτρέπεταιναχρησιμοποιείταισανλαβήστήριξης.Γιατονσκο-
πόαυτόπρέπεινατοποθετηθείξεχωριστήλαβήστήριξης.

 Οιδιαφορέςτηςπίεσηςμεταξύτηςσύνδεσηςκρύουκαιζεστούνερούθα
πρέπεινααντισταθμίζονται.

Οδηγίες συναρμολόγησης

•Πριντησυναρμολόγησηπρέπειναεξεταστείτοπροϊόνγιαζημιέςμεταφοράς.
Μετάτηνεγκατάστασηδεναναγνωρίζονταιζημιέςαπότημεταφοράήεπιφανεια-
κέςζημιές.

•Οισωλήνεςκαιημπαταρίαπρέπεινατοποθετηθούνσύμφωναμεταισχύοντα
πρότυπα,νατεθούνυπόπίεσηκαιναδοκιμαστούν.

•Θαπρέπεινατηρούνταιοιοδηγίεςεγκατάστασηςπουισχύουνσεκάθεκράτος.
•Οιδιαστάσειςπουαναφέρονταιστιςοδηγίεςσυναρμολόγησηςείναιιδανικέςγια

άτομαμεύψοςπερ.1800mmκαιπρέπει,εάνχρειαστεί,ναπροσαρμοστούν.Στη
φάσηαυτήπροσέξτεότιμετηναλλαγήτουύψουςσυναρμολόγησηςτροποποι-
είταικαιτοαπαιτούμενοελάχιστούψος,οπότεθαπροκύψειαλλαγήκαιστις
διαστάσειςσύνδεσης.

•Κατάτησυναρμολόγησητουπροϊόντοςαπόκαταρτισμένοκαιεξειδικευμένοπρο-
σωπικόθαπρέπειναδοθείπροσοχή,ώστεηεπιφάνειαστερέωσηςστησυνολική
περιοχήστερέωσηςναείναιεπίπεδη(ναμηνυπάρχουνπροεξέχοντεςαρμοίή
λιθογόμωσηπλακιδίων),ώστεηκατασκευήτουτοίχουναείναικατάλληληγιατη
συναρμολόγησητουπροϊόντοςκαιώστεηεπιφάνειαναμηνπαρουσιάζειαδύνα-
μασημεία.Oισυνημμένεςβίδεςκαιοιστυλίσκοιενδείκνυνταιμόνογιασκυρόδε-
μα.Σεάλλεςεπίτοιχεςκατασκευέςθαπρέπειναδοθείπροσοχήσταδεδομένατου
Κατασκευαστήτωνστυλίσκων.

•Πρέπειναεγκατασταθείτοπαρέμβυσμαφίλτρουπουσυνοδεύειτονκαταιονιστή-
ρακατάτέτοιοτρόπο,ώστενααποφεύγονταιρύποιπουπροέρχονταιαπότο
δίκτυούδρευσης.Οιρύποιαπότοδίκτυούδρευσηςμπορούνναεπηρεάσουν
αρνητικάκαι/ήναπροξενήσουνζημίασταλειτουργικάτμήματατουκαταιονιστή-
ρα(ντους).ΤέτοιουείδουςζημίεςδενκαλύπτονταιαπότηνεγγύησηHansgrohe.

•Τοπροϊόνδενείναικατάλληλογιαχρήσησεατμόλουτρο!
•Ανχρειαστείμπορείνακοπείκαινακοντύνειοσωλήναςανάμεσαστημπαταρία

καιτηνκεφαλήντους,στοκάτωμέρος,μεέναλεπτόπριόνι.
•Εάνπαρουσιαστούνπροβλήματαστονταχυθερμοσίφωναήμεγάλεςδιαφορές

πίεσης,θαπρέπεινατοποθετηθείέναπροαιρετικόστραγγαλιστικόπηνίο(αρ.
είδους97510000)στηνκυκλοφορίατουκρύουνερού.

•Οβραχίοναςτουντουςκεφαλιούμπορείναρυθμιστείυπόγωνίαμόνομίαφορά
κατάτηδιάρκειατηςεγκατάστασης.Αργότερακατάτηλειτουργίατουντουςδεν
μπορείναρυθμιστείξανά.

Ελληνικά

Ειδικά αξεσουάρ (δενπεριλαμβάνεταιστονπαραδοτέο
εξοπλισμό)
ΔίσκοςαντιστάθμισηςπλακιδίωνΕπιχρωμιωμένο#95163000

Ανταλλακτικά (βλ.Σελίδα38)

Καθαρισμός (βλ.Σελίδα35καισυνημμένοφυλλάδιο)

Χειρισμός (βλ.Σελίδα34)
Γιανααδειάσειτοντουςκεφαλιούτοποθετήστετομετάτηχρήσηλίγο
λοξά.

Διάγραμμα ροής (βλ.Σελίδα37)
 Καταιονιστήραςχειρός
 Καταιονιστήραςκεφαλής

Διαστάσεις (βλ.Σελίδα37)

Συντήρηση (βλ.Σελίδα36)
Οιβαλβίδεςαντεπιστροφήςπρέπειναελέγχονταιτακτικάωςπροςτη
λειτουργίατους,σύμφωναμετιςοδηγίεςDINEN1717,σεσχέσημε
τουςισχύοντεςεθνικούςήτοπικούςκανόνες(τοελάχιστομιαφορά
τοχρόνο,σύμφωναμετοπρότυποDIN1988)Γιαναδιασφαλίσετε
τηνκαλήλειτουργίατηςμονάδαςρύθμισης,θαπρέπειναρυθμίζετετο
θερμοστάτηαπόκαιρούειςκαιρόνσεεντελώςζεστόήεντελώςκρύο.

Ρύθμιση (βλ.Σελίδα33)
Αφότουπραγματοποιηθείησυναρμολόγηση,θαπρέπειναελεγχθείη
θερμοκρασίατουστομίουεκροήςτουθερμοστάτη.Μίαδιόρθωσηείναι
απαραίτητηότανημετρούμενηστοσημείολήψηςθερμοκρασίααποκλί-
νειαπότηρυθμισμένηστοθερμοστάτηθερμοκρασία.

Safety Function (Λειτουργίαασφαλείας)(βλ.Σελίδα33)
ΧάρηστηλειτουργίαασφαλείαςSafetyFunction,είναιδυνατήηπρορ-
ρύθμισητηςεπιθυμητήςμέγιστηςθερμοκρασίας(π.χ.42ºC).

Μηνχρησιμοποιείτεσιλικόνηπουπεριέχειοξικόοξύ!

Περιγραφή συμβόλων

Τεχνικά Χαρακτηριστικά

Λειτουργίαπίεσης: έως1MPa
Συνιστώμενηλειτουργίαπίεσης: 0,15-0,5MPa
Πίεσηελέγχου: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Θερμοκρασίαζεστούνερού: έως70°C
Συνιστώμενηθερμοκρασίαζεστούνερού: 65°C
Διαστάσειςσύνδεσης: 150±12mm
ΣυνδέσειςG½: κρύοδεξιά–ζεστόαριστερά
Θερμικήαπολύμανση: έως70°C/4min
•Περιλαμβάνειβαλβίδααντεπιστροφής.
•Τοπροϊόνέχεισχεδιαστείαποκλειστικάγιαπόσιμονερό!.

Βλάβη Αιτία Διόρθωση
Ανεπαρκέςνερό - Ηπίεσηπαροχήςδενείναιεπαρκής - Ελέγξτετηνπίεσητωναγωγώναποχέτευσης/ύδρευσης

- Βρώμικοφίλτροσυλλογήςακαθαρσιώντηςμονάδας
ρύθμισης

- Καθαρίστετοφίλτροσυλλογήςακαθαρσιώνπροτου
θερμοστάτηκαιεπάνωστημονάδαρύθμισης(94282000)

- Βρώμικηστεγανοποιητικήσήτατουκαταιονιστήρα - Καθαρίστεκαι,εάνχρειαστεί,αλλάξτετηστεγανοποιητι-
κήσήταμεταξύκαταιονιστήρακαισπιράλ

Ησταυροειδήςροήκαιτοζεστόνερόρυθμίζονταιμεκλειστή
βάναστοναγωγόκρύουνερού,πατώνταςτηβάναήαντίστροφα

- Βρώμικη/ελαττωματικήβαλβίδααντεπιστροφής - Καθαρίστεκαι,εάνχρειαστεί,αλλάξτετηβαλβίδααντε-
πιστροφής

Ηθερμοκρασίαεκροήςδενσυμφωνείμετηρυθμισμένη
θερμοκρασία

- Οθερμοστάτηςδενέχειρυθμιστεί - Ρυθμίστετοθερμοστάτη
- Χαμηλήθερμοκρασίαζεστούνερού - Αυξήστετηθερμοκρασίατουζεστούνερούμεταξύτων

42ºCκαιτων65ºC
Δενείναιδυνατήηρύθμισητηςθερμοκρασίας - Άλαταστημονάδαρύθμισης - Αλλάξτετημονάδαρύθμισης
Οταχυθερμοσίφωναςδενενεργοποιείταισεταυτόχρονη
λειτουργίατουθερμοστάτη

- Ταφίλτροσυλλογήςακαθαρσιώνείναιλερωμένο - Καθαρίστε/αλλάξτετοφίλτροσυλλογήςακαθαρσιών
- Ηβαλβίδααντεπιστροφήςδενγυρίζειπίσω. - Αλλάξτετηβαλβίδααντεπιστροφής
- Τοστραγγαλιστικόπηνίοδενέχειαποσυναρμολογη-
θείαπότονκαταιονιστήραχειρός

- Καθαρίστετοστραγγαλιστικόπηνίοαπότονκαταιονι-
στήραχειρός
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Montaža glejte stran 31

 Varnostna opozorila

 Primontažijetrebanositirokavice,dasepreprečijopoškodbezaradizmečka-
njaaliurezov.

 Nosilnarokanaglavneprhejekonstruiranalezanošenjeprheinjenesmete
obremenitizdrugimipredmeti!

 Taizdeleksesmeuporabljatileznamenomumivanja,vzdrževanjahigienein
telesnenege.

 Otrocikottudiodrasleosebezomejenimitelesnimi,duševnimiin/alisenzorični-
misposobnostminesmejonenadzorovanouporabljatitegaizdelka.Osebe,ki
sopodvplivomalkoholaalidrog,tegaizdelkanesmejouporabljati.

 Izogibatisejetrebastikuprhalnegacurkazobčutljivimidelitelesa(npr.očmi).
Medtelesominprhomorabitivednozadostenrazmik.

 Proizvodanesmeteuporabljatikotdržalnegaročaja.Vtanamenjetreba
montiratiposebenročaj.

 Velikerazlikevtlakumedpriključkomzamrzloinpriključkomzatoplovodoje
potrebnoizravnati.

Navodila za montažo

•Predmontažojetrebaizdelekpreveritigledemorebitnihtransportnihpoškodb.
Povgradnjitransportnealipovršinskepoškodbenebodovečpriznane.

•Ceviinarmaturojetrebamontirati,izpratiinpreveritipoveljavnihstandardih.

•Upoštevatijetrebapravilnikeoinštalacijah,kiveljajovposameznidržavi.

•Vnavodiluzamontažonavedenemeresoidealnezaosebe,visokepribl.1800
mm,injihjetrebapopotrebiprilagoditi.Pritemmoratepazitinato,dasepri
spremenjenimontažnivišinispremenitudiminimalnavišinainjetrebaupoštevati
spremembopriključnihmer.

•Kamorkolibopogodbeniknamestilizdelek,moraposkrbeti,dajecelotno
območjestenenakateroboploščanameščenaravno(brezštrlečihfugalirobov
ploščic),terdajestrukturasteneprimernazanamestitevinjebrezšibkihtočk.
Priloženivijakiinležajisoprimernilezabeton.Zaostalezidnekonstrukcijeje
potrebnoupoštevatiproizvajalčevanavodila.

•Filter,kijepriloženročniprhi,jepotrebnovgraditi,daprhozaščitimopred
umazanijoizvodovodnenapeljave.Umazanijalahkookvarialipoškodujedele
ročneprhe.ZatakonastaloškodoHansgroheneodgovarja.

•Proizvodnipredvidenzauporabovpovezavisparnokopeljo!

•Vsiliselahkocevmedarmaturoinprhovspodnjemdeluskrajšazdrobnožago.

•Čeprihajadoproblemovspretočnimgrelnikomalivelikihrazlikvtlaku,jev
dotokmrzlevodepotrebnovstavitiomejevalnik,kiganaročiteposebej(številka
artikla97510000).

•Ročicanaglavneprheselahkoleenkratno,medinstalacijo,nastavinaželenkot.
Kasnejšaprilagoditevmedprhanjemnimožna.

Slovenski

Poseben pribor (Nivključeno)
Izravnalnapodložkazaploščicekrom#95163000

Rezervni deli (glejtestran38)

Čiščenje (glejtestran35inpriloženabrošura)

Upravljanje (glejtestran34)
Zapraznjenjenadglavneprheslednjopouporabinamestitenekoliko
poševno.

Diagram pretoka (glejtestran37)
 Ročnaprha
 Zidnaprha

Mere (glejtestran37)

Vzdrževanje (glejtestran36)
DelovanjeprotipovratnegaventilajepotrebnovskladuzDINEN1717
inskladnozdržavnimiinregionalnimidoločili(DIN1988enkratletno)
rednotestirati.Dabizagotoviligladkodelovanjeenotezauravnava-
nje,jepotrebnotermostatobčasnonastavitipopolnomanatoploin
popolnomanamrzlo.

Nastavitev (glejtestran33)
Poopravljenimontažijetrebapreveritiiztočnotemperaturonatermo-
statu.Čenaodvzemnemmestuizmerjenatemperaturaodstopaod
temperature,nastavljenenatermostatu,jepotrebenpopravek.

Varnostna funkcija . (glejtestran33)
Varnostnafunkcijaomogoča,davnaprejnastavimonajvišjoželeno
temperaturonpr.42ºC.

Nesmeteuporabitisilikona,kivsebujeocetnokislino!

Opis simbola

Tehnični podatki

Delovnitlak: maks.1MPa
Priporočenidelovnitlak: 0,15-0,5MPa
Preskusnitlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturatoplevode: maks.70°C
Priporočenatemperaturatoplevode: 65°C
Razdaljaodsredine: 150±12mm
PriključkiG1/2: mrzladesno-toplalevo
Termičnadezinfekcija: maks.70°C/4min
•Zaščitaprotipovratnemutoku

•Proizvodjezasnovanizključnozasanitarnovodo!

Napaka Vzrok Pomoč
Malovode - Nezadostenoskrbovalnitlak - Preveritetlakvceveh

- Filterenotezauravnavanjejeumazan - Očistitefiltrepredtermostatominnaenotizauravnava-
nje(94282000)

- Filtrirnamrežicaprhejeumazana - Očistitefiltrirnomrežicomedprhoingibkocevjo
Križnitok,toplovodoobzaprtiarmaturipotiskavcevi
mrzlevodealiobratno

- Protipovratniventiljeumazan/pokvarjen - Očistiteoz.popotrebizamenjajteprotipovratniventil

Temperaturavodepriizlivuneustrezatemperaturi,kiste
jonastavili.

- Termostatnibiljustiran - Justirajtetermostat
- Prenizkatemperaturatoplevode - Povišajtetemperaturotoplevodena42ºCdo65ºC

Uravnavanjetemperaturenimogoče - Enotazauravnavanjejepoapnena - Zamenjajteenotozauravnavanje
Pretočnigrelnikseobuporabitermostatanevklopi - Filtrisoumazani - Lovilnikumazanijeočistiteoz.zamenjajte

- Protipovratniventiljeobtičal - Zamenjajteprotipovratniventil
- Omejevalnikpretokaniodstranjenizročneprhe - Odstraniteomejevalnikpretokaizročneprhe
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Paigaldamine vt lk 31

 Ohutusjuhised

 Kandkepaigaldamiselmuljumis-jalõikevigastustevältimisekskindaid.

 Dušipeahoidikonmõeldudainultdušipeahoidmiseksjasedaeitohimuude
esemetegakoormata!

 Toodettohibkasutadaainultpesemis-,hügieeni-jakehapuhastamiseesmärkidel.

 Lapsed,samutikehaliste,vaimsetevõitajupiirangutegatäiskasvanudeitohi
dušisüsteemijärelvalvetakasutada.Alkoholivõinarkootikumidemõjuallolevad
isikudeitohidušisüsteemikasutada.

 Dušiveejoadeitohikokkupuutudatundlikekehaosadega(ntsilmad).Jätke
dušijakehavahelepiisavvahe.

 Toodeteitohikasutadakäepidemena.Paigaldageeraldikäepide.

 Kuikülmajakuumaveeühendustesurveonvägaerinev,tulebneedtasakaa-
lustada.

Paigaldamisjuhised

•EnnepaigaldamisttulebtoodetkontrollidatranspordikahjustusteosasPärast
paigaldamisteitunnustataenamtranspordi-võipinnakahjustustekaebuseid.

•Voolikutejasegistipaigaldamisel,loputamiseljakontrollimiseltuleblähtuda
kehtivatestnormatiividest

•Vastavasriigiskehtivaidpaigalduseeskirjutulebjärgida.

•Paigaldusjuhendisesitatudpaigaldusmõõdudonideaalsedu.1800mmpik-
kusteleinimesteleningvajaduseltulebneidkohandada.Seejuurestulebsilmas
pidada,etmuutunudpaigalduskõrgusekorralmuutubkaminimaalnekõrgusning
tulebarvestada,eterinevadonkaühendusmõõdud.

•Tootepaigaldamiselpeabtöövõtjatagama,etkoguseinapind,kuhupaigaldus-
plaatkinnitatakse,onlame(ükskivuukegakeraamilineplaateiulatuesile),ning
etseinakonstruktsioonontootepaigaldamisekssobivjasellelpuuduvadnõrgad
kohad.Kaasasolevadkruvidjatüüblidsobivadüksnesbetoonile.Muudeseina-
konstruktsioonidepuhultulebarvessevõttatüüblitootjaesitatudtooteandmeid.

•Kaitsmaksduššitorusttulevamustuseeest,onvajapaigaldadadušigakaasas-
olevmustusesõel.Sissetulevmustusvõibfunktsioneerimistkahjustadaja/või
rikkudadušidetaile.SellesttulenevatekahjudeeestHansgroheeivastuta.

•Toodeeisobikasutamiseksaurusaunas!

•Vajaduselsaabsegistijadušipeavahelisetorualumistosalühendadapeenete-
ralisesaega.

•Kuiesinebprobleemeveekuumutigavõiontegemistsuurtesurveerinevustega,
tulebkülmaveeetteandelepaigaldadaeritellimuselsaadaolevveepiiraja-(art
nr97510000).

•Dušipihustivarrekaldenurkasaabsoovitudviisilreguleeridavaidükskordpaigal-
damiseajal.Hilisemreguleeriminedušikasutamiseajaleiolevõimalik.

Estonia

Spetsiaalne lisavarustus (eisisaldukomplektis)
vaheelementkeraamilisteplaatidetasakaalustamisekskroom
#95163000

Varuosad (vtlk38)

Puhastamine (vtlk35jakaasasolevbrošüür)

Kasutamine (vtlk34)
Dušipeatühjendamisekstulebseepärastkasutamistkergeltkaldu
asetada.

Läbivooludiagramm (vtlk37)
 Käsidušš
 ülepeadušš

Mõõtude (vtlk37)

Hooldus (vtlk36)
Tagasilöögiklappidetoimimisttulebkooskõlasriiklikejaregionaalsete
määrustegaregulaarseltkontrollidavastavaltstandardileDINEN1717
(DIN1988-kordaastas).Termostaadiheatoimimisetagamisekson
tarvistermostaatkeerataaeg-ajaltpäriskuumajapäriskülmapeale.

Reguleerimine (vtlk33)
Paigaldamisejäreltulebkontrollidatermostaadiväljundtemperatuuri.
Kuiväljavoolukohasmõõdetudtemperatuurerinebtermostaadiga
sisestatust,tulebsedareguleerida.

Turvafunktsioon (vtlk33)
Tänuohutusfunktsioonileonvõimaliksoovitudmaksimaaltemperatuuri
eelnevaltsisestada(ntmaks.42ºC).

Ärgekasutageäädikhapetsisaldavatsilikooni!

Sümbolite kirjeldus

Tehnilised andmed

Töörõhk maks.1MPa
Soovitatavtöörõhk: 0,15-0,5MPa
Kontrollsurve: 1,6MPa
(1MPa=10baari=147PSI)
Kuumaveetemperatuur: maks.70°C
Soovitatavkuumaveetemperatuur: 65°C
distantskeskelt: 150±12mm
ühendusedG1/2: külmparemal,kuumvasakul
Termilinedesinfektsioon: maks.70°C/4min
•Tagasivooluklapp

•Toodeonettenähtuderanditultjoogiveejaoks!

Rike Põhjus Lahendus
Vähevett - Surveebapiisav - Kontrolligeveesurvettorudes(kuipumponinstalleeri-

tud,kontrolligekaspumptöötab)
- Regulaatorifilteronmäärdunud - Puhastagetermostaadieesjaregulaatoripealolevad

filtrid(94282000)
- Dušisõeltihendmust - Puhastagedušijavoolikuvahelinesõeltihend

Ristvool,soevesisurutaksesuletudsegistikorralkülma-
veetorruvõivastupidi,kuisegistionsuletud

- Tagasilöögiklappmäärdunud/katki - Tagasilöögiklapppuhastadajavajaduselväljavahe-
tada

Väljavoolavaveetemperatuureivastaseatudtempera-
tuurile

- Termostaatipolereguleeritud - Reguleerigetermostaati
- Soojaveetemperatuurliigamadal - Tõstkesoojaveetemperatuuri42ºCkuni65ºC

Termoregulatsioonpolevõimalik - Termostaattööelementonlubjastunud - Vahetagetermostaattööelement
Avatudsüsteemiboilereihakkatermostaadigatööle - Filtridmäärdunud - Mustusesõelpuhastada/väljavahetada

- Tagasilöögiklapponkinni - Tagasilöögiklappväljavahetada
- Veehulgapiirajateioleäravõetud - Eemaldageveehulgapiiraja
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Montāža skat. lpp. 31

 Drošības norādes

 Montāžaslaikā,laiizvairītosnosaspiedumiemuniegriezumiem,nepieciešams
nēsātcimdus.

 Galvasdušasstatīvsparedzētsvienīgigalvasdušasatbalstīšanai,tonedrīkst
noslogotarcitiempriekšmetiem!

 Šoproduktudrīkstizmantottikai,laimazgātos,higiēnaiunķermeņatīrīšanai.

 Bērni,kāarīpieaugušiearfiziskiem,garīgiemun/vaisensoriskiemierobe-
žojumiemnedrīkstlietotšoproduktubezuzraudzības.Personas,kasatrodas
alkoholavainarkotiskovieluiespaidā,nedrīkstlietotšodušassistēmu.

 Nepieciešamsizvairītiesnodušasstrūklastiešakontaktaarjutīgāmķermeņa
daļām(piem.,acīm).Nepieciešamsievērotpietiekošuattālumustarpdušuun
ķermeni.

 Šoproduktunedrīkstizmantotkārokubalstu.Nepieciešamsuzmontētatsevišķu
rokubalstu.

 Jāizlīdzinaspiedienaatšķirībasstarpaukstāunkarstāūdenspievadiem.

Norādījumi montāžai

•Pirmsmontāžasnepieciešamspārbaudīt,vaiproduktamtransportēšanaslaikā
navradušiesbojājumi.Pēciebūvēšanasbojājumi,kasradušiestransportēšanas
laikā,vaivirsmasbojājuminetiekatzīti.

•Cauruļvadiunarmatūrairjāuzstāda,jāizskalounjāpārbaudasaskaņāarspēkā
esošajiemstandartiem.

•Jāievēroattiecīgāsvalstīsspēkāesošāsmontāžasprasības.

•Montāžasinstrukcijāsdotiemontāžasizmēriirideālipiemērotipersonām,kuru
augumsirapm.1800mm.Nepieciešamībasgadījumāšieizmēriirjāpielāgo.
Šeitirjāņemvērā,kamainotiesmontāžasaugstumam,maināsarīminimālais
augstums,unjāņemvērāarīpieslēgšanasizmēruizmaiņas.

•Jaizstrādājumamontāžuveickvalificētispeciālisti,jāseko,lainostiprināšanas
virsmavisānostiprināšanaszonābūtugluda(šuvesunflīzesnavizvirzītasuz
āru),laisienaskonstrukcijabūtupiemērotaizstrādājumamontāžaiunbūtu
pietiekamiizturīga.Komplektāesošāsskrūvesundībeļiirparedzētitikaišīizstrā-
dājumanostiprināšanai.Jasienaskonstrukcijaircitāda,jāievērodībeļuražotāja
norādījumi.

•Jāiemontēdušaskomplektāesošaisfiltrs,lainovērstunetīrumuieplūšanuno
ūdensvada.Ieskalotienetīrumivartraucētdušasfunkcijuun/vaiarīizraisīt
rokasdušasdaļubojājumus,parkuriemHansgrohenenesatbildību.

•Produktsnavparedzētslietošanaikopāartvaikavannu!

•Nepieciešamībasgadījumācaurulistarparmatūruungalvasdušulejasdaļāvar
saīsinātarsmalkuzāģi.

•Gadījumā,jarodasproblēmasarcaurtecessildītājuvaijairlielasspiediena
atšķirības,tadaukstāūdenspievadājāievietoatsevišķipasūtāmsvārsts(artikula
numurs97510000).

•Augšējāsdušasatbalststienivartikaivienureiziuzstādītzemvajadzīgaleņķa
montāžasgaitā.Vēlākmainītatbalststieņaleņķidušasekspluatācijasgaitāvairs
naviespējams.

Latvian

Speciāli aksesuāri (komplektānetiekpiegādāts)
Flīžuizlīdzināšanasripahroma#95163000

Rezerves daļas (skat.lpp.38)

Tīrīšana (skat.lpp.35unklātpievienotaisbuklets)

Lietošana (skat.lpp.34)
Lainoaugšējāsdušasiztektuūdens,pēclietošanas,nedaudznoslieciet
to.

Caurplūdes diagramma (skat.lpp.37)
 Rokasduša
 Augšējā(galvas)duša

Izmērus (skat.lpp.37)

Apkope (skat.lpp.36)
RegulārijāpārbaudapretvārstafunkcijasaskaņāarDINEN1717
saistībāarnacionālajiemvaivietējiemnoteikumiem(DIN1988vienreiz
gadā).Lainodrošināturegulatoranevainojamudarbību,termostatu
laikupalaikamjāiestatauzmaksimāliaukstuunmaksimālikarstuūdeni.

Ieregulēšana (skat.lpp.33)
Pēcmontāžasjāpārbaudatermostataiztekastemperatūra.Korektūra
irnepieciešamagadījumā,jatemperatūraiztekasvietāatšķirasno
termostatāiestatītāstemperatūras.

Drošības funkcija (skat.lpp.33)
Pateicotiesdrošībasfunkcijai,vēlamoaugstākotemperatūru,piem.,
maks.42ºC,variestatītjauiepriekš.

Neizmantotsilikonu,kassaturetiķskābi!

Simbolu nozīme

Tehniskie dati

Darbaspiediens: maks.1MPa
Ieteicamaisdarbaspiediens: 0,15-0,5MPa
Pārbaudesspiediens: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Karstāūdenstemperatūra: maks.70°C
Ieteicamākarstāūdenstemperatūra: 65°C
Pieslēgumaizmēri: 150±12mm
G1/2pieslēgumi: aukstaispalabi-karstaispakreisi
Termiskādezinfekcija: maks.70°C/4min
•Drošībasvārsts

•Izstrādājumsirparedzētstikaidzeramajamūdenim!

Traucējums Iemesls Bojājumu novēršana
Mazūdens - Problēmasarūdensapgādi - Pārbaudītspiedienuūdenvadā

- Netīrsregulatorafiltrs - Tīrītfiltruspirmstermostataunuzregulatora
(94282000)

- Netīrsdušasfiltrablīvējums - Iztīrītfiltrablīvējumustarpdušuunšļūteni
Ūdenssajaukšanās,karstaisūdensslēgtāstāvoklītiek
spiestsaukstāūdenscauruļvadosunotrādi.

- Pretvārstsirnetīrs/bojāts - Tīrīt,nepieciešamībasgad.nomainītpretvārstu

Ūdenstemperatūranesaskanariestatītotemperatūru - Termostatsnavpieregulēts - Pieregulēttermostatu
- Pārākzemaūdenstemperatūra - Paaugstinātkarstāūdenstemperatūruno42ºClīdz

65ºC
Naviespējamatemperatūrasregulēšana - regulatorsaizkaļķojies - Nomainītregulatoru
Caurtecessildītājsneieslēdzas,darbojotiestermostatam - Filtrinetīri - Iztīrīt/nomainītfiltru

- Pretvārstsiriesprūdis - Nomainītpretvārstu
- Rokasdušānavdemontētsvārsts - Izņemtnorokasdušasvārstu
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Montaža vidi stranu 31

  Sigurnosne napomene

 Prilikommontažeseradisprečavanjaprignječenjaiposekotinamorajunositi
rukavice.

 Nosačtušaiznadglavejedimenzioniransamozadržanjedatogtušainesme
seopterećivatidrugimpredmetima!

 Proizvodsmedasekoristisamozakupanje,tuširanjeiličnuhigijenu.

 Deca,kaoitelesno,mentalnoi/ilisenzornohendikepiraneodrasleosobene
smejudakoristeproizvodbeznadzora.Osobekojesupoduticajemalkohola
ilidroganesmejudakoristeproizvod.

 Moraseizbegavatikontaktmlazaiztušasaosetljivimdelovimatela(npr.
očima).Telokorisnikamorabitinadovoljnomodstojanjuodtuša.

 Proizvodsenesmekoristitizakaoručkazapridržavanje.Utusvrhusemora
postavitizasebanrukohvat.

 Velikarazlikaupritiskuizmeđuvrućeihladnevodemorabitiizbalansirana.

Instrukcije za montažu

•Premontažesemoraproveritidalijeproizvodoštećenpritransportu.Nakon
ugradnjesenepriznajunikakvereklamacijekojeseodnosenapovršinskai
transportnaoštećenja.

•Vodoviiarmaturamorajubitipostavljeni,ispraniitestiranipremavažećim
normama.

•Trebasepridržavatipropisakojiuodređenimzemljamavažezainstalacije.

•Montažnedimenzijenavedeneuuputstvuzamontažuidealnesuzaosobe
visineoko1800mm,takodasepopotrebimorajuprilagoditikonkretnojvisini
korisnika.Pritometrebauzetiuobzirdaseprilikompromenemontažnevisine
menjaiminimalnavisinakaoidaseutomslučajumorauvažitiipromena
priključnihdimenzija.

•Kadaproizvodmontirakvalifikovanostručnoosobljetrebapazitidačitava
površinanakojuseučvršćujebuderavna(bezistaknutihfugailikrivljenja
pločica),dajezidnakonstrukcijaprimerenamontažiproizvoda,iposebnoda
nemaslabihmesta.Priloženizavrtnjiitiploviprikladnisusamozabeton.Kod
drugihzidnihnadgradnjitrebaobratitipažnjunanavodeproizvođačatiplova.

•Obaveznougraditemrežicuupakovanustušem,čimesprečavateulazak
prljavštineizvodovoda.Prljavštinamožedovestidodelimičnogilipotpunog
oštećenjadelovatuša.Zaeventualnaoštećenjauzrokovanaprljavštinom
proizvođačHansgrohenijeodgovoran.

•Proizvodnijepredviđenzaupotrebuuparnimkupatilima!

•Ukrajnjemslučajusecevizmeđuarmatureitušaiznadglavemožeudonjem
deluskratititesteromsasitnimzupcima.

•Kodproblemasprotočnimbojleromilikodvelikihrazlikaupritisku,ucevza
dotokhladnevodesemraugraditiugraditiprigušnica,kojumožemoisporučiti
premaželji(br.proizvoda:97510000).

•Rukatušaiznadglavemožesenamestitiuželjeniugaosamojednomprilikom
instalacije.Kasnijemenjanjeuglatokomradatušanijemoguće.

Srpski

Poseban pribor (Nijesadržanouisporuci)
Sistemzabalansiranjeprotokahrom#95163000

Rezervni delovi (vidistranu38)

Čišćenje (vidistranu35ipriloženabrošura)

Rukovanje (vidistranu34)
Nakonkorišćenjaneznatnonagnitetušiznadglaveustranudabiste
gaispraznili.

Dijagram protoka (vidistranu37)
 Ručnituš
 Tušiznadglave

Mere (vidistranu37)

Održavanje (vidistranu36)
Ispravnofunkcionisanjenepovratnogventilasemoraredovno
proveravatipremastandarduDINEN1717iuskladusvažećim
nacionalnimiliregionalnimpropisima(DIN1988jednomgodišnje).
Kakobiseolakšalaprohodnostiprodužiovektrajanjaregulacione
jedinice,potrebnojesvremenanavremepodesititermostatna
položajezamaksimalnotopluimaksimalnohladnuvode.

Podešavanje (vidistranu33)
Nakoninstalacijepotrebnojeispitatiizlaznutemperaturutermostata.
Korekcijajeneophodna,akoizmerenatemperaturaodstupaod
temperaturekojajenameštenanatermostatu.

Safety funkcija (vidistranu33)
ZahvaljujućuSafetyfunkciji,možesepodesitiželjenamaksimalna
temperatura,npr.maks.42ºC.

Nemojtekoristitisilikonkojisadržisirćetnukiselinu!

Opis simbola

Tehnički podaci

Radnipritisak: maks.1MPa
Preporučeniradnipritisak: 0,15-0,5MPa
Probnipritisak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturavrućevode: maks.70°C
Preporučenatemperaturavrućevode: 65°C
Rastojanjeizmeđucentarapriključaka: 150±12mm
PriključciG1/2: hladnavodadesno–toplalevo
Termičkadezinfekcija: maks.70°C/4min
•Zaštitaodpovratnogtoka

•Proizvodjekoncipiranisključivozapijaćuvodu!

Smetnja Uzrok Pomoć
Nedovoljnovode - Prenizakpritisakvode - Ispitajtepritisakucevima

- Očistitemrežicuzahvatanjeprljavštineregulacione
jedinice

- Očistitemrežicezahvatanjeprljavštineispred
termostatainaregulacionojjedinici(94282000)

- Mrežastazaptivkatušajeprljava - Očistitemrežastuzaptivkuizmeđutušaicrijeva
Ukrštenitokvode,kodzatvorenearmaturevrućavoda
ulaziucevshladnomvodomiobrnuto

- Nepovratniventiljeprljav/neispravan - Očistiteili,popotrebi,zamenitenepovratniventil

Temperaturanaslavinisenepodudaraspodešenom
temperaturom

- Termostatnijepodešen - Podesitetermostat
- Preniskatemperaturatoplevode - Povećajtetempereturuvrućevodena42-65ºC

Regulisanjetemperaturenijemoguće - regulacionajedinicajezačepljenakamencem - Zameniteregulacionujedinicu
Protočnibojlerneradiiakojetermostatuključen - Mrežicezahvatanjeprljavštinesuprljave - Očistite/zamenitemrežicuzahvatanjeprljavštine

- Nepovratniventilsenijevratioupočetnipoložaj - Zamenitenepovratniventil
- Prigušnicauručnomtušunijeodstranjena - Odstraniteprigušnicuizručnogtuša
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Montasje se side 31

  Sikkerhetshenvisninger

 Brukhanskerundermontasjenforåunngåklem-ogkuttskader.

 Armentilhodedusjenerkunlagetforåholdehodedusjen.Denmåikkebelas-
tesmedandregjenstander!

 Dusjsystemetskalkunbrukesforbade-,hygiene-ogkroppshygiene.

 Barnogvoksnemedfysiskeogpsykiskeog/ellersensoriskehandicapskal
ikkebrukedusjsystemetutenoppsyn.Personersomerpåvirketavalkoholeller
narkotikaskalikkebrukedusjsystemet.

 Dusjstrålenskalikkekommeikontaktmedømfintligekroppsdeler(f.eks.øy-
nene).Overholdentilstrekkeligavstandmellomdusjenogkroppen.

 Produktetskalikkebrukessomholdegrep.Detskalmonteresenseparatholde-
grep.

 Storetrykkdifferansermellomkaldt-ogvarmtvannstilkoblingerskalutlignes.

Montagehenvisninger

•Førmontasjenskalproduktetsjekkesfortransportskader.Ettermonteringen
aksepteresikkenoentransport-elleroverflateskader.

•Ledningeneogarmaturenskalmonteres,spylesogsjekkesiht.degyldige
normer.

•Gjeldenderetningslinjerforrørleggerarbeidideenkeltelandskalfølges.

•Monteringsmålimonteringsveiledningenerberegnetforpersonersomeromtrent
1800mmhøye,måleneskaleventuelltilpassesomnødvendig.Herskalman
passepåatvedendredemonteringsmåleneblirminstehøydenendret,ogdetmå
tashensyntildeendredetilkoblingsmålene.

•Nårkvalifisertfagfolkmontererproduktet,skalmanpåseatheleområdetder
produktetmontereserplant(ingenfremståendefugerellerflisekanter),atopp-
byggingavveggeneregnetformontasjeavproduktetogatveggenikkeviser
noensvakpunkter.Medleverteskruerogpluggeregnersegkunforbetong.Ved
enannenveggoppbyggingskalmantahensyntilpluggprodusentenshenvisnin-
ger.

•Silpakningensomerlevertmeddusjenskalbyggesinnforåforhindreatsmuss
spylesinnfraledningsnettet.Innspyltsmusskanpåvirkefunksjonennegativtog/
ellerkanmedføreskaderpåhånddusjensfunksjonsdeler.Hansgrohepåtarseg
ingetansvarforskadersomresulteresavdette.

•Produkteterikkepåtenktforbruksammenmedetdampbad!

•Iennødsituasjonkanrøretkortesnediområdetnedenfor,mellomarmaturenog
hodedusjenvedhjelpavenfinsag.

•Nårdetoppstårproblemermedgjennomstrømningsvannvarmerellervedstore
trykkdifferanserskaldetmonteresendrosselikaldtvannsforsyningen.Dennekan
leveressomekstrautstyr(artikkelnummer97510000).

•Underinstallasjonenkanhodedusjensarmkuninnstillesengangpåønsket
vinkel.Ensenerejusteringunderdriftenerikkemulig.

Norsk

Ekstratilbehør (ikkemedileveransen)
Utligningsskiveforfliserkrom#95163000

Servicedeler (seside38)

Rengjøring (seside35ogvedlagtbrosjyre)

Betjening (seside34)
Settdusjhodetlittpåskråforåtømmedetetterbruk.

Gjennomstrømningsdiagram (seside37)
 Hånddusj
 Hodedusj

Mål (seside37)

Vedlikehold (seside36)
Funksjonentilreturløpssperrenskaliht.DINEN1717ogisamsvarmed
denasjonaleoglokaleforskriftersjekkesregelmessig(DIN1988en
gangiåret).Foråholderegulerings-enhetenbevegelig,skaltermosta-
tenstillesfratidtilannenpåheltvarmtogheltkaldt.

Justering (seside33)
Etteravsluttetmonteringskaltermostatensutløpstemperaturkontrolleres.
Deternødvendigmedkorrekturnårtemperaturenmåltveduttaksstedet
avvikerfratemperaturensomerinnstiltpåtermostaten.

Safety Function (seside33)
Takketværeegenskapen"SafetyFunction"kandetforhåndsinnstillesen
ønsketmaks.termperatur,f.eks.42ºC.

Ikkebruksilikonsominneholdereddiksyre!

Symbolbeskrivelse

Tekniske data

Driftstrykk maks.1MPa
Anbefaltdriftstrykk: 0,15-0,5MPa
Prøvetrykk 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmtvannstemperatur maks.70°C
Anbefalttemperaturforvarmtvann 65°C
Tilkoblingsmål: 150±12mm
TilkoblingerG1/2 kaldthøyre-varmvenstre
Termiskdesinfisering: maks.70°C/4min
•Egensikkermottilbakeflyt

•Produkteterutelukkendedesignetfordrikkevann!

Feil Årsak Feilrettelse
Litevann - Forsyningstrykkerikketilstrekkelig - Ledningstrykksjekkes

- Smussfangersiltilreguleringsehetenskitten. - Smussfangersilførtermostatenogpåreguleringsenhe-
tenrengjøres(94282000)

- Dusjenssilpakningerskitten - Silpakningmellomdusjogslangenrengjøres
Krysstrømning,varmtvannpressesvedlukketarmaturinn
ikaldtvannsledningelleromvendt

- Returløpstopperskitten/defekt - Returløpstopperrengjøres,bytteshvisnødvendig

Utløpstemperatursamsvarerikkemedinnstilttemperatur - Termostatbleikkejustert - Termostatjusteres
- Forlavvarmtvannstemperatur - Varmtvannstemperaturøkestilmellom42ºCog65ºC

Temperaturreguleringerikkemulig - reguleringsenhetforkalket - reguleringsenhetbyttes
gjennomstrømningsvannvarmerinnkoblerikkeunder
termostatdrift

- Smussfangersilskitten - Smussfangersilrengjøres/byttes
- Returløpstoppersitterfast - Returløpstopperbyttes
- Drosseltilhånddusjenikkefjernet - Drosselfjernesfrahånddusjen
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Монтаж вижте стр. 31

 Указания за безопасност

 Примонтажатрябвадасеносятръкавици,задасеизбегнатнаранявания
порадипритисканеилипорязване.

 Рамотонаразпръсквателязаглаватаеразработенасамо,зададържи
разпръсквателязаглавата,тонебивадасенатоварвасдругипредмети!

 Позволеноеизползванетонапродуктасамозакъпане,хигиенаицелина
почистваненатялото.

 Неепозволенодеца,кактоивъзрастнисфизически,умствении/или
сензорниограничениядаизползватпродуктабезнадзор.Неепозволено
използванетонасистематанапродуктаотлица,употребилиалкохолили
дрога.

 Трябвадасеизбягваконтактанаструитенаразпръсквателясчувствителни
частинатялото(напр.очите).Междуразпръсквателяитялототрябвадасе
спазвадостатъчноразстояние.

 Продуктътнебивадасеизползвакатодръжка.Трябвадасемонтира
отделнадръжка.

 Големитеразликивналяганетомеждуизводитезастуденатаитоплата
водатрябвадасеизравняват.

Указания за монтаж

•Предимонтажапродуктъттрябвадасепроверизатранспортнищети.След
монтажанесепризнаваттранспортниилиповърхностнищети.

•Тръбопроводитеиарматурататрябвадасемонтират,промиятипроверятв
съответствиесвалиднитенорми.

•Трябвадабъдатспазванивалиднитевсъответнитестранипредписанияза
инсталиране.

•Посоченитевръководствотозамонтажмонтажнимеркисаидеалниза
лицасръстотприбл.1800ммитрябвасъответнодасепригодят.Притова
обърнетевниманиенатова,припромененамонтажнависочинасепроменя
минималнатависочинаитрябвадабъдевзетаподвниманиепромянатана
присъединителнитеразмери.

•Примонтажнапродуктаотквалифицираниспециалистидасевнимаваза
това,закрепващатаповърхноствцелиядиапазонназакрепванетодабъде
равна(безизпъкналифугиилиизместваненаплочки),конструкциятана
стенатадаеподходящазамонтажнапродуктаиособенозатова,даняма
слабиместа.Приложенитевинтовеидюбелисаподходящисамозабетон.
Придругистенниконструкциидасеспазватданнитенапроизводителяна
дюбели.

•Опакованотозаедносразпръсквателяуплътнениесцедкатрябвадасе
монтира,задасеизбегненатрупваненазамърсяванияотводопроводната
мрежа.Натрупванетоназамърсяванияможеданарушифункциятаи/или
дадоведедоуврежданиянафункционалнитечастинаразпръсквателя,
Hansgroheненосиотговорностзаполучилитесепотозиначинщети.

•Продуктътнеепредвидензаупотребавъввръзкаспарнабаня!
•Вслучайнаавариятръбатамеждуарматуратаиразпръсквателязаглавата

трябвадасескъсивдолнатасичастсфинтрион.
•Припроблемиспроточнитенагревателиилиголемиразликивналягането

въввходазастуденатаводатрябвадасепоставидросел,койтоможедасе
получикатоопция(Ном.№97510000).

•Рамотонаразпръсквателязаглаватаможедабъденастроеносамоведнъж
повременаинсталациятанажеланияъгъл.Неевъзможнопо-къснорегули-
ранеповременаработанадуша.

БЪЛГАРСКИ

Специални принадлежности (несесъдържав
обеманадоставка)
Изравнителнашайбазаплочкихром#95163000

Сервизни части (вижтестр.38)

Почистване (вижтестр.35иприложенаброшура)

Обслужване (вижтестр.34)
Заизпразваненаразпръсквтелянаглаватаследупотребагопоста-
ветелеконаклонен.

Диаграма на потока (вижтестр.37)
 Ръченразпръсквател
 Разпръсквателзаглавата

Размери (вижтестр.37)

Поддръжка (вижтестр.36)
СъгласноDINEN1717редовнотрябвадасепроверявафункцио-
ниранетонаприспособлениятазапредотвратяваненаобратния
потоквсъответствиеснационалнитеилирегионалниизисквания
(DIN1988веднъжгодишно).Задасегарантиралекоподвижността
нарегулиращотозвено,отвременавреметермостатъттрябвада
сепоставянамаксималнотоплоинамаксималностудено.

Юстиране (вижтестр.33)
Следизвършенмонтажтрябвадасепроверитемпературатана
накрайниканатермостата.Акоизмеренататемпературанамяс-
тотонаводовземанесеразличаваотнастроенатанатермостата
температура,енеобходимакорекция.

Safety Function (Функциязабезопасност)(вижтестр.33)
БлагодарениенаSafetyFunction(функциязабезопасност)желана-
тамаксималнатемператураможедасенастроипредварително
напр.намакс.42ºC.

Неизползвайтесиликон,съдържащоцетнакиселина!

Описание на символите

Технически данни

Работноналягане: макс.1МПа
Препоръчителноработноналягане: 0,15-0,5МПа
Контролноналягане: 1,6МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температуранагорещатавода: макс.70°C
Препоръчителнатемпературанагорещатавода: 65°C
Присъединителниразмери: 150±12mm
ИзводиG1/2: студеноотдясно–топлоотляво
Термичнадезинфекция: макс.70°C/4мин
•Самозащитенпротивобратноизтичане
•Продуктътеразработенсамозапитейнавода!

Неизправност Причина Помощ
Малковода - Захранващотоналяганенеедостатъчно - Проверетеналяганетонатръбопровода

- Цедкатазаулавяненазамърсяваниятанарегули-
ращияелементезамърсена

- Почистетецедкитезаулавяненазамърсявания-
тапредитермостатаинарегулиращияелемент
(94282000)

- Замърсеноеуплътнениетосцедканаразпръсквателя - Почистетеуплътнениетосцедкамеждуразпръсквателяимаркуча
Кръстосваненапотока,призатворенаарматуратоплата
воданавлизавлиниятанастуденатаводаилиобратно

- Замърсено/дефектноприспособлениезапредо-
твратяваненаобратнияпоток

- Почистетересп.сменетеприспособлениетозапре-
дотвратяваненаобратнияпоток

Изходящататемпературанесъвпадаснастроената
температура

- Термостатътнееюстиран - Юстираненатермостата
- Твърденискатемпературанаводата - Повишетеограничениетозатоплатаводана42ºCдо65ºC

Неевъзможнорегулираненатемпературата - Покритсваровикрегулиращелемент - Смянанарегулиращияелемент
Проточниятнагревателнесевключваприработана
термостата

- Цедкитезаулавяненазамърсяваниятасазамърсени - Почистете/сменетецедкатазаулавяненазамърсяванията
- Здравостоящоприспособлениезапредотвратява-
ненаобратнияпоток

- Смянанаприспособлениетозапредотвратяванена
обратнияпоток

- Дроселътвръчнияразпръсквателнеедемонтиран - Отстранетедроселаотръчнияразпръсквател
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Montimi shih faqen 31

 Udhëzime sigurie

 Përtëevituarlëndimetepickimeveosetëprerjevegjatëprocesittëmontimit
duhetqëtëvishnidoreza.

 Mbajtësjaekokëssëdushitështëprojektuarvetëmpërmbajtjenekokëssë
dushitdhenukduhetqëtërëndohetmeobjektetëtjera!

 Produktiduhettëpërdoretvetëmqëllimetebanjave,tëhigjienësdhetëlarjes
sëtrupit.

 Fëmijëtdhetërrituritmeaftësitëkufizuarafizike,mendoredhe/osendijuese
nukduhettapërdorinproduktinpaqenënënmbikëqyrje.Personatqëjanënën
ndikiminedrogaveosetëalkoolitnukduhettapërdorinproduktin.

 Kontaktiivalëvetëdushitmepjesëtendjeshmetëtrupit(p.sh.mesytë)duhet
qëtëshmanget.Midisdushitdhetrupitduhetqëtëmbahetnjëdistancëe
mjaftueshme.

 Produktinukduhettëpërdoretsidorëzembajtëse.Duhettëmontohetnjë
dorezëmbajtëseeveçantë

 Ndryshimetemëdhatëpresionitmeslidhjevetëujittëftohtëdheatijtëngrohtë
duhenekuilibruar.

Udhëzime për montimin

•Përparamontimitduhetqëproduktitëkontrollohetpërdëmtimengatransporti.
Pasinstalimitnukdotënjihetasnjëdëmtimngatransportiosedëmtimi
sipërfaqes.

•Tubacionetdherubinetetduhetqëtëmontohen,tëshpëlahendhetëkontrollohen
sipasstandardevenëfuqi

•Duhettërespektohenlinjatudhëzuesetëinstalimit,tëvlefshmepërvendet
respektive.

•Përmasatemontimittëcekuranëudhëzimintekniktëmontimitjanëidealepër
personamegjatësiafro1800mm(180cm)dheeventualishtduhenpërshtatur.
Këtuduhetpasurparasyshqëmendryshiminelartësisësëmontimit,ndryshon
edhelartësiaecekurminimalesidhendryshimiipërmasavetëlidhjeve.

•Gjatëmontimittëproduktitngaanaepersonittëkualifikuarduhetpasurparasysh
qëegjithësipërfaqjambërthyesetëjetëedrejtë(nukduhettëketëhapësira
mespllakave).Mbitëgjithamuriduhettëjetëipërshtatshëmpërmontimdhe
nukduhettëketëpikatëdobëta.Vidhatdhekunjatebashkangjiturajanëtë
përshtatshmevetëmpërbeton.Tepërbërjatjetërmuroretëmerrenparasyshtë
dhënateprodhuesittëkunjave.

•Sitaqëikemibashkëngjiturspërkatësesduhetpërdorurpërtëevituarthithjene
papastërtivengarrjetiiujësjellësit.Ndotjetmundtëdëmtojnëpjesëfunksionale
tëspërkatëses.Hansgrohenukmerrpërgjegjësinëpërdëmeteshkaktuaranë
këtëmënyrë.

•Pajisjanukështëparashikuarpërpërdorimnëlidhjemenjëbanjëmeavull!

•Nëseështëenevojshme,tubimidisrubinetitdhekokëssëdushitmundtë
shkurtohetnëpjesëneposhtmemenjësharrëtëimët.

•Nëseparaqitenproblememengrohësinelektriktëujitosemendryshimetë
mëdhatëpresionit,atëherëduhetmontuarnëhyrjeneujittëftohtënjërregullues
iujitnëtubacione(nr.iart.97510000).

•Krahupërkokënedushitmundtërregullohetvetëmnjëherënëkëndine
dëshiruardhekjogjatëinstalimittëtij.Nukështëimundurnjërregullimi
mëvonshëmgjatëkohësqëdushiështënëpërdorim.

Shqip

Pajisje të posaçme (nukpërfshihetnëvëllimine
furnizimit)
Pllakapërrrafshiminepllakavetëmuritkrom#95163000

Pjesët e servisit (shihfaqen38)

Pastrimi (shihfaqen35dhebroshurabashkëngjitur)

Përdorimi (shihfaqen34)
Përtëzbrazurkreunedushit/rubinetes,paspërdorimitvendosenilehtë
anash.

Diagrami i qarkullimit (shihfaqen37)
 Spërkatësjaedorës
 Spërkatësjapërkokën

Përmasat (shihfaqen37)

Mirëmbajtja (shihfaqen36)
Penguesiterrjedhjesnëdrejtimtëkundërtduhenkontrolluarrregullisht
nëbazëtënormaveDINEN1717konformnormavenacionaledhe
regjionale(DIN1988njëherënëvit).Përtëlehtësuarpërdorimin
enjësisërregulluese,termostatidotëduhejçuarherëpasherenga
shumëingrohtënëshumëtëftohtë.

Justimi (shihfaqen33)
Pasmontimitduhetkontrolluartemperaturanëdaljeetermostatit.
Korrigjimetjanëtënevojshme,nësetemperaturaematurnëpikëne
rrjedhjessëujitnukështëenjëjtëmetemperaturënepërcaktuarnë
termostat.

Funksionet e sigurisë (shihfaqen33)
FalëSafetyFunctionmundtëpërcaktohettemperaturamaksimalee
dëshiruar,p.sh.42ºC.

Mospërdornisilikonqënëpërbërjekaacidacetik.

Përshkrimi i simbolit

Të dhëna teknike

Presionigjatëpunës maks.1MPa
Presioniirekomanduar: 0,15-0,5MPa
Presionipërprovë: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturaeujittëngrohtë maks.70°C
Temperaturaerekomanduareujittëngrohtë: 65°C
Përmasatelidhjeve: 150±12mm
LidhjetG1/2: iftohtëdjathtas-ingrohtëmajtas
DezinfektimTermik: maks.70°C/4min
•Siguresakundërrrjedhjesnëdrejtimtëkundërt

•Produktiështëprojektuarekskluzivishtpërujëtëpijshëm!

Demtim Shkaku Ndihme
Pakujë - PresioniushqyesjoIimjaftueshem - Kontrollonipresioninetubacionit

- Sitaqembledhpapastertiteteknjesiarregulluese
eshtemepapasterti

- Pastronisitenparatermostatitdhembinjesine
rregulluese(94282000)

- Gominahermetizueseepajisjesmepapasterti - Pastronigominenesitesmidispajisjesdhetubit
Rrjedhjeekryqezuar,ujiingrohtedotecohettektubacioni
iujitteftohtekurarmaturaeshteembylluroseanasjelltas

- Penguesiirrjedhjesmbrapshtteujitmepapastertiose
medefekt

- Pastroniosekembenipenguesinnerrjedhjesmbrapsht
teujit

Temperaturarealenukperputhetmetemperaturene
regjistruar

- Termostatinukeshterregulluar - Rregullonitermostatin
- Temperaturëeulëteujittëngrohtë - Rrisnitemperatureneujittengrohtenga42ºCderi

65ºC
Rregullimiitemperaturesnukeshteimundur - Njesiarregulluesemekalk - Kembeninjesinerregulluese
Ngrohesiiujitnukndizetkurtermostatieshtenepune - Sitaqembledhpapastertiteeshteepiset - Pastroni/këmbenisitën

- Penguesiirrjedhjesmbrapshtteujitqendronifiksuar - Kembenipernguesinerrjedhjesmbrapshtteujit
- Rregulluesiiujitnëtubacionenukështëihequrnga
spërkatësja

- Hiqnirregulluesineujitnëtubacionengaspërkatësja
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التركيب راجع صفحة 31

تنبيهات الأمان 
يجب إرتداء قفازات لليد أثناء  التركيب لتجنب حدوث أخطار الإنحشار أو  

الجروح.
وظيفة ذراع دش الرأس هي فقط الإمساك بدش الرأس، ولذلك يجب عدم  

التحميل عليه بأشياء أخرى.
لا يجب استخدام نظام الدش إلا في أغراض الاستحمام والأغراض الصحية  

وأغراض تنظيف الجسم.
لا يسمح لأي أطفال أو أفراد بالغين يعانون من إعاقات بدنية أو ذهنية أو حسية  

أو يعانون من جميع هذه الإعاقات باستخدام المنتج إلا تحت إشراف آخرين.  كما 
أنه لا يسمح لأي شخص تحت تأثير تناول الكحول أو المخدرات باستخدام نظام 

الدش.
يجب تجنب حدوث إتصال مباشر بين الماء الخارج من رأس الدش وبين أجزاء  

الجسم الحساسة )مثل العينين(. يجب وجود مسافة كافية بين رأس الدش والجسم.
ممنوع إستخدام المنتج كمقبض. يجب تركيب مقبض منفصل. 
يجب أن يكون تيار الماء الساخن والماء البارد متعادلين في الضغط. 

تعليمات التركيب
قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد من خلوه من أية تلفيات ناتجة 	 

عن النقل. بعد القيام بعملية التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات سطحية 
أو تلفيات ناتجة عن عملية النقل.

يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات المياه طبقاً للمعايير السارية.	 
يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال السباكة وفقًا للوائح الخاصة بكل 	 

بلد.
تعد أبعاد التركيب الواردة في إرشادات التركيب هذه مثالية بالنسبة للأشخاص 	 

الذين يبلغ طولهم حوالي 1800 مم. ويمكن تغيير الأبعاد عند الحاجة. وبالتالي 
سيتغير الحد الأدنى للارتفاع في حالة تغيير ارتفاع التركيب، مما يعني الأخذ  في 

الاعتبار تغيير أبعاد التوصيل.
يجب الانتباه عند تركيب المنتج بواسطة فريق العمل المتخصص إلى أن جميع 	 

مواضع التثبيت جاهزة للتثبيت دون عوائق )خالية من المفصلات أو الملصقات(، 
وأن الحائط جاهز لتركيب المنتج مع عدم احتوائه على أية أماكن ضعيفة. مبيتات 

المسامير )الفيشر( والمسامير نفسها مناسبة للحوائط الخرسانية فقط، ويجب 
الالتزام بتعليمات الجهة المصنعة لمبيتات المسامير عند التثبيت في أنواع أخرى 

من الحوائط.
يجب إدخال الحلقة الشبكية لحماية الدش اليدوي من الأوساخ التي تحملها شبكة 	 

المواسير. حيث تؤدي الأوساخ الواردة إلى حدوث أعطال أو / و قد تتسبب في 
تلف أجزاء من من الدش، ومثل هذه الأعطال تلغي كافة المطالبات الخاصة 

بالمسؤولية أو الضمان.
لا يستخدم المنتج مع حمام بخار!	 
عند الضرورة يمكن تقصير الماسورة بين خلاط المياه ودش الرأس في الجزء 	 

السفلي باستخدام منشار دقيق.
إذا تسبب سخان المياه المستمر في أية مشكلة أو في حالة وجود ضغط مياه 	 

مختلف عندك، يجب أن تقوم بتركيب محدد مياه لمنفذ المياه الباردة، )يطلب بشكل 
منفصل، رقم الطلب 97510000(

لا يمكن ضبط ذراع دش الرأس إلا مرةً واحدة أثناء التركيب بالزاوية المطلوبة. 	 
ولا يمكن ضبطه لاحقًا أثناء تشغيل الدش.

عربي

ملحقات خاصة )غير مدرج مع المحتويات المسلمة(
قرص مطابقة البلاط كروم #95163000

قطع الغيار )راجع صفحة 38(

التنظيف )راجع صفحة 35 والكتيب المرفق(

التشغيل )راجع صفحة 34(
قم بإمالة رأس الدوش قليلاً بعد الاستخدام حتى تقوم بتفريغه.

رسم للصرف )راجع صفحة 37(
الدش اليدوي  

دش علوي  

أبعاد )راجع صفحة 37(

الصيانة )راجع صفحة 36(
 DIN يجب فحص صمام عدم الرجوع بصفة منتظمة حسب المواصفة

EN 1717 وذلك طبقاً للوائح الوطنية أو الإقليمية )مرة واحد سنوياً 
طبقًا للمواصفة DIN 1988(. لضمان التشغيل السلس للثرموستات، من 

الضروري تحويله من وقت إلى آخر من أقصى السخونة إلى أقصى 
البرودة.

الضبط )راجع صفحة 33(
بعد التركيب يجب فحص درجة حرارة الترموستات. يلزم إجراء 

تصحيح إذا اختلفت درجة الحرارة المقاسة عند موقع القياس عن درجة 
حرارة الترموستات.

وظيفة الأمان )راجع صفحة 33(
يمكن إجراء ضبط مسبق للحد الأقصى لدرجة الحرارة المرغوبة، على 

سبيل المثال بحد أقصى  42º بفضل وظيفة الأمان.

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على أحماض!
وصف الرمز

المواصفات الفنية
الحد الأقصى 1 ميجابسكال ضغط التشغيل: 
0,15 - 0,5 ميجابسكال ضغط التشغيل الموصى به: 
1,6 ميجابسكال ضغط الاختبار: 

)PSI 147 = 1 ميجابسكال = 10 بار(
70°C الحد الأقصى درجة حرارة الماء الساخن: 
65°C درجة الحرارة الموصى بها للماء الساخن: 
150±12mm المسافة المركزية: 
الماء البارد جهة اليمين - الماء الساخن جهة اليسار  :½ G الوصيلات
الحد الأقصى C°70 / 4 الدقيقة تعقيم حراري: 

خاصية عدم التدفق العكسي	 
المنتج مخصص فقط لماء  الشرب!	 

العلاج والإصلاحالسببالعطل
افحص ضغط المواسير -ضغط الإمداد ليس كافيًا -الماء غير كافٍ

نظف مرشحات الاتساخات إلى الثرموستات والمنظم  -مرشح الاتساخات الخاص بالمنظم متسخ -
)94282000(

نظف سدادة المصفاة بين الدش والخرطوم -سدادة مصفاة الدش متسخة -
تدفق منعكس للمياه! الماء الساخن يندفع في ماسورة 

البارد أو العكس والخلاط مغلق.
قم بتنظيف صمام منع الرجوع أو تغييره إذا لزم الأمر -صمام منع الرجوع متسخ / تالف -

اضبط الثرموستات -لم يتم ضبط الثرموستات -حرارة المياه لا تتوافق مع درجة الحرارة المضبوطة
ارفع حد الماء الساخن إلى 42º – 65º درجة مئوية -درجة حرارة الماء الساخن منخفضة للغاية -

قم بتغيير منظم -منظم  متراكم عليه الجير -تنظيم الحرارة غير ممكن
قم بتنظيف / تغيير مرشح الاتساخات -الفلتر متسخ -السخان الفوري لا يعمل مع الثرموستات

قم بتغيير صمام منع الرجوع -صمام منع الرجوع ثابت ولا يتحرك -
انزع محدد التدفق من الدش -محدد التدفق غير مخلوع من الدش -
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schließen	/	fermé	/	close	/	chiudere	/	cerrar	/	sluiten	/	
lukke	/	fechar	/	zamknąć	/	zavřít	/	uzavrieť	/	关	/	
закрыть	/	bezárás	/	sulkeminen	/	stänga	/	uždaryti	/	
Zatvaranje	/	kapatmak	/	închide	/	κλειστό	/	zapreti	/	
sulgege	/	aizvērt	/	zatvori	/	lukke	/	затваряне	/	
mbylle	/	إغلاق

öffnen	/	ouvert	/	open	/	aperto	/	abierto	/	open	/	åbne	/	abrir	/	otworzyć	/	otevřít	/	otvoriť	/	开	/	открыть	/	
nyitás	/	avaaminen	/	öppna	/	atidaryti	/	Otvaranje	/	açmak	/	deschide	/	ανοικτό	/	odpreti	/	avage	/	atvērt	/	
otvoriti	/	åpne	/	отваряне	/	hape	/	فتح

kalt	/	froid	/	cold	/	freddo	/	frío	/	koud	/	koldt	/	fria	/	
zimna	/	studená	/	studená	/	冷	/	холодная	/	hideg	/	
kylmä	/	kallt	/	šaltas	/	Hladno	/	soğuk	/	rece	/	κρύο	/	
mrzlo	/	külm	/	auksts	/	hladno	/	kaldt	/	студено	/	i	
ftohtë	/	بارد

warm	/	chaud	/	hot	/	caldo	/	caliente	/	
warm	/	varmt	/	quente	/	ciepła	/	teplá	/	teplá	/	热	/	
горячая	/	meleg	/	lämmin	/	varmt	/	karštas	/	Vruća	
voda	/	sıcak	/	cald	/	ζεστό	/	toplo	/	kuum	/	karsts	/	
topla	/	varm	/	топло	/	i	ngrohtë	/	ساخن

1.

2.

3.

2

1.

1.
2.

2.

> 40°C

Crometta 100 Vario
26827400

1

Massage Shampoo

Normal Rain
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MyClub 180 Showerpipe EcoSmart
26738400

94246000

26578400

95365000

98129000	
(14x2)
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